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CEETAN EXPEDITION. 

I. 



INSCRIPTIONS FROM VARIOUS CRETAN CITIES, 



Lyttos. 

1. Base of local limestone, 1.11 m. high, 0.54 m. wide at the 
inscribed surface, 0.76 m. at the base, 0.70 m. M the upper mould- 
ing. On top are traces of the feet of the statue. Letters, with 
apices of forms capriciously varied, of an average height of 0.03 m. 



'AY ToF^l^\to?lP3cXpi©Il 




iMAN I KQAAKI KUJAPXTGPJ I 
rM6r ICT(^ AHMAPXIK HKf 



^ . ..f 

SOYCIACTO 11? ytiatgotob; 

TIATHnATPlAOCAYTTlU)H 
^HTIO A\CT(5t)THCOJ KOygvj \- 

U HCKT ICTH Al ATT PUJTXOl^ O 
CMOY^TI^KAAYAIOYBOH 

NOfe.lOY 

AvTO/cpdropt Kataapt @e- 
ov Ne/ooua vIo)(^l)^ ^epova 
TpaLav(o(^t) ^€^a(TT(o(^t)j Tep- 
[xavLKcoQi)^ Aaf€tK(b(^t), apj^Cepel 
5 fie^laTcoQL)^ B7]/jbap')(t'fC7]<; i- 
^ovaim TO i6^ vTrdrcoQi) to />, 
Trarpl 7raTpiho<^^ Avttiodv 
rj ir6Xi<^ Tco(^t^ Trj<^ olfcov/xe- 
vr}<; KTi(TTr](^L) Bta irpcoroKO- 
10 (TfjLov Tt. ^Xavhiov Bot- 
voj^lov. 

The dedication is dated from the sixteenth trihunicia potestas 
and, according to Cretan custom, from the eponymous magistracy 
of the protoeosmos T. KXavSto<; Botv6^to<;, 
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Trajan counted his trihunieiae potestafes — beginning with his 
third — from December 10th to December 10th. ^ This custom 
was followed by succeeding emperors. In the Cretan calendar 
of the imperial period, which was in harmony with the system 
of Asia Minor, the civil year began at the autumnal equinox ; 
that is, in September or October. ^ Consequently, the year of 
office of a protocosmos must have included fractions of two 
consecutive trihunieiae potestates ; namely, the months from Sep- 
tember to December 10th of one, and from- December 10th to 
September of the following. It follows that the first three 
months of the Cretan year, beginning in 98 a.d.,^ corresponded 
to the last three months of the imperial tribunicia potestas^ and 
the first nine months of the imperial tribunicia potestas corre- 
sponded to the last nine months of the Cretan ap^^eca. 

The inscription No. 2574 of the C.I.Gr. and our No. 3 contain 
a dedication by the inhabitants of Lyttos to Trajan during his 
XVI I th tribuneship, while M. Hofi7r7]'io<; KXev/neviBa^; was proto- 
cosmos. This person is already mentioned as holding office during 
the XVIth tribuneship in No. 2573 of the 0. L Cf. Consequently 
our T. KXai/Sio? Boiv6^Lo<; was his immediate predecessor ; and 
the present inscription may be assigned with precision to the 
first nine months of the XVIth trib. pot, of the emperor, that is, 
between Dec. 10, 111 a.d., and September, 112 a.d. 

Two inscriptions from Lyttos, long since known, are dated 
from the term of office of this same magistrate : one is in memory 
of Marciana, Trajan's sister ((7.J.(r. 2576), and the other in honor 
of Mattidia, daughter of Marciana (Spratt, II, PL I, No. 7). 
These inscriptions should be assigned to the year between Sep- 
tember, 111, and September, 112 a.d. The date of Marciana's 
death is unknown. 'The use of her name with the epithet Diva^ 
found for the first time in the inscription of Trajan's arch at 
Ancona, which dates from 115, led some to the conjecture that 
her death took place about 114. But the inscription of Lyttos, 
(7. /. Gr, 2576, proves that Marciana was already dead (^ea) before 
September, 112. 

1 Goyau, Chronologie de V Empire Bomain, p. 175 ; Cagnat, iSpigraphie latine, 
2n(ied., pp. 157, 158. 

2 Ideler, Handhuch der mathematischen und technischen Chronologie^ I, 425, 426. 
Cf . also Bull. Corr. Hell III, p. 304. 

8 Trajani Trib, Fot. III. 
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2. Base of local limestone, similar to the preceding. Height, 
1.11 m. ; width in the middle, 0.4T5 m. Letters, with apices and 
of very varied forms, 0.035 m. high. 



t^fcTH NAY to K PA, \^?OC^ n\<or«v^v u^a- 

■•, }A KJr^.\/ ' (TTrjv, KvTOKpa.Topo% 

W Y N A 1 !< A A YT'i\ I (jjw ^'"'"''"' '^""'"'' 

^ HnOAl>'AfA rri'<^' ^ -°^'; «'» 7«'- 

i W' K CJ ^ i • I O KAavSi'ov Botvo- 

KAAYAJCYBClNc] ^^ ^'- 
BIOY. 



This inscription is in honor of Plotina, and bears the same date 
as the preceding. Another dedication to the wife of Trajan is 
made by the inhabitants of Lyttos during the following year, 
under the protocosmoship of M. Uofiw^io^^ KX€Vfi€vi8a<i (^CLGi, 
2575) ; a third, copied by myself in 1884 and published in the 
Museo Italiano^ Vol. Ill, p. 668, No. 75, dates from the second 
magistracy of the protoeosmos T. Flavius Comastas.^ For the 
date of the latter, see our No. 4. 

3. Another base, similar to the preceding. Height, 1.25 m. ; 
width, 0.49 m. Letters, with apices, 0.03-0.035 m. high. 

This inscription is a duplicate of CLGr, 2574, as the two 
inscriptions published under the following number are also dupli- 
cates. It follows, from the reasons given for the date of No. 1, 
that the year of the protoeosmos M. Ho/ATrt^to? KXev/neviBaf^ should 
be computed from September, 112, to September, 113, and that 
the present dedication should be referred to the latter part of 
his magistracy, that is, between Dec. 10th, 112, and September, 
113 A.D. 

1 A. Semenoff, in his Antiquitates Iiins Puhlici Cretensium, continues mistak- 
enly to believe, like Gruter, that Kw^udo-ras, or Kw/^ao-Tdj, is not a family name, but 
a name descriptive of a religious office, 
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^TOKPATO?t 

l-NEfOVAtPAlARQZE 
■.BASTQfEFMAMIKQ; 

AAKIKQAPXlEFElMEni, 

TQAHMAFXIKHSEzloY 
^SlASToTZvYnAToToP 

17ATri>,ATr?IA0lTQtHS 

iArTTiQNHnoAE:4iAn?d ™:T:s::;r" 

^T0K()I>Jlcrrx(AfK0^('FloM| 
r TIHIOTKAE^^MENIAA I 



AvTOKpoLTOpL KatVa- 
pt ©eov Nepova rtoift), 
Nepova Tpatai/a)(t) ^e- 
fSao-Tio^L)^ TepfiavLKm^i), 
5 AaK£Ka)(t), apxi^pu fxeyia- 
t(o(l)^ hr]pLap^iKrj<i e$ov- 
crta? TO t^, VTraTw^ to ^, 

TTttTpt [TrJaTptSoS, TO)(t) T>Js 



4« and 5. Two bases, similar to the preceding, a) 1.03 m. 
high; 0.47 m. wide. Letters, with apices, 0.03-0.035 m. high : the 
O is sometimes smaller, b) About as high as preceding, but exact 
measurement impossible, as the lower part is buried in the ground ; 
width, 0.53 m. Letters as in a, but the always smaller. 



AYTOKPATOPAKAI 

ZAPAOEOYNEPOYA 

YIONNEPOYANTPAIANoN 

TEBArTONrEPMANIKoN 

AAKlKoNAPXIEPHMEri 

rTONAHMAPXIKHZESoY 

EIAZTolHYnAToNToK 

nATEPAnATPIAorToN 

THZolKoYMENHrKTIi: 

THNAYTTlQNHnoAIi; 

AIATTPqToKoEMoYT^ 

(j)AAoYloYKQMArTAToB 
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AYToKPAToPAKAIZAPA 
eEoYNEPoYAYloNNEPoYAN 
TPAlANoNZEBAEToNrEPMA 
NIKoNAAKIKoNAPXIEPHME 
riZTToNAHMAPXIKHZESoY 
ZIAZTolHYnAToNToFnA 
TEPAHATPlAoEToNTHrol 
KoYMENHEKTirTHNAYT 
TloNHTToMSAlAnPoTo 
KoZMoYT 4>AAoYI_oY 
KcsMAETAToB 

AvTOKpdropa Kaiaapa 6eov ^epova vlov Ne- 
povav Tpaiavov ^e/SaaTov, VepfiamKov^ Auklkov^ 
ctpx^^PV f^€yi(TTOi'^ Srj/jLap)(^Lf€r]^ e^ovaia^ to irj^ 
virarov to G, iraTepa iraTpiho^^ top t^9 olfcovfie- 

VT}^ KTldTrfV^ AvTTiCOV TJ TToXi? iiU TTpcOTOKOa/JLOV 

T. ^XaovLov }^co/xdaTa to yS. 

The XVIIIth tribu7ticla potestas of Trajan belongs to the year 
114 (Dec. 10, 113-Dec. 10, 114). These two inscriptions make 
it now possible to assign a date to the dedication to Plotina in 
No. 75 of the Museo Italiano (III, p. 668) and to that to Mat- 
tidia, daughter of Marciana, under No. 2578 of the (7. /.(?., 
both of which belong to the second cosmoship of T. Flavins 
Comastas. 

With the addition of these new dedications, the honorary impe- 
rial inscriptions of Lyttos reach a number so large that, in the 
present condition of excavations at least, there is nothing com- 
parable to it in any other Cretan city. They all belong, however, 
to the brief period between Domitian and Lucius Verus, and the 
great majority refer to the family of Trajan or that of Hadrian. 
This would lead one to infer that Lyttos received especial favors 
from these two emperors. A review of this material, classified 
under the names to which the dedications refer, appears to me at 
present to be timely, especially as it will serve to reconstruct a 
slight fragment of the fa^ti of Lyttos during the first part of the 
second century a.d. 
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The earliest of all is an extremely fragmentary titulus in honor 
of Bomitia^ wife of Domitian (^BulL Corr, HelL IX, p. 22). Then 
come ten inscriptions in honor of Trajan^ dated as follows : 

Trib.pot IX, one CBulL Corr, HelL IX, pp. 22-23). 

Trib, pot, XI, two {C.La, 2572 ; Bull Cor, Hell, XIII, p. 64). 

Trib, pot, XII, one (^Monumenti dei Lincei^ II, p. 289). 

Trib, pot, XVI, two {CI, a, 2573 and our No. 1). 

Trib, pot, XVII, two (C,I, a, 2314. and onr No. 3). 

Trib, pot, XVIII, two (our Nos. 4 a and 6). 

Three inscriptions in honor of Plotina^ wife of Trajan ( G. I, Gr, 
2575 ; Museo Ital, III, p. 668, No. 75, and our No. 2). One in 
memory of Marciana, sister of Trajan ((7. /.(?. 2576). Three in 
honor of Mattidia, daughter of Marciana {CLGr, 2577; 2578; 
Spratt, PI. I, No. 7). 

Three in honor of Hadrian^ dated as follows : 

Trib, pot, VI (0,1, a, 2519), 

Trib, pot, VIII (Bull, Corr, Hell, IX, p. 23). 

Trib, pot, IX (Spratt, PI. I, No. 9). 

One in honor of Paulina, sister of Hadrian (Museo Ital. Ill, 
p. 669, No. 76). 

A fragment very badly injured and dubiously restored be- 
longing perhaps to Marcus Aurelius^ (Museo Ital, III, p. 671, 
No. 79). 

An inscription in honor of L. Aurelius Verus Caesar (Spratt, 
PI. I, No. 5, and Bull, Corr, Hell, IX, p. 24). 

Fragment of a dedication to the sister of an unnamed emperor 
(Bull, Corr, Hell, XIII, pp. 64-65). 

Finally, two small fragments in which the name of the emperor 
is wanting (Museo Ital. Ill, p. 671, No. 80, and our No. 5). 2 

Two small fragments, which have been used as building mate- 
rial, were published in the Museo Italiano, III, pp. 669-670, Nos. 
78 and 77 (the latter also in Spratt, PI. 1, No. 3). In the first of 
these we read the Trib, pot, II of an emperor whose name is lost, 
while the second contains the titles of Hadrian. 

1 It is also possible that this inscription should be referred to Caracalla. 

2 To the same class belongs also, perhaps, the fragment C.LG, No. 2580. 
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The protoeosmi or eponymous magistrates of Lyttos, of the time 
of Trajan and Hadrian, whose dates can be fixed by means of this 
group of inscriptions, are as follows : 



Under Trajan. 

Trih, pot, XI 
(Dec. 106-I)ec. 107) 

Trih, pot, XI 
(Dec. 106-Dec. 107) 

Trih, pot, XII 
(Dec. 107-Dec. 108) 



Kovfciavo^ MevdvSpov^ 

(Sept. 106-Sept. 107) 

3ava^i^ovXo<; Kco/iacrra to ^^ 

(Sept. 107-Sept. 108) 



Trih, pot, 
(Dec, 111- 

Trib, pot, 
(Dec. 111- 

Trib, pot, 
(Dec, 112- 

Trib, pot, 
(Dec. 113- 



XVI 

-Dec. 112) 

XVI 

-Dec. 112) 

XVII 

Dec. 113) 

XVIII 

-Dec. 114) 



Under Hadrian, 

Trih, pot, VI 
(Dec. 121-Dec. 122) 

Trih, pot. VIII 
(Dec. 123-Dec. 124) 

Trih, pot. IX 
(Dec. 124-Dec. 125) 



T. KXauSfco? ^oLvo^Lo^^ 

(Sept. Ill-Sept. 112) 

M. JlofX7rri'io<^ KXevfjLeviSa^;^ 

(Sept. 112-Sept. 113) 

T. <I>Xaout09 Kft)/AacrTa9 to 0^ 

(Sept. 113-Sept. 114 or Sept. 114-Sept. 116) 



T. KvpVLO<; AiOTeXrjf;^ 

(Sept. 121-Sept. 122 or Sept. 122-Sept. 123) 

'EiVvov^; KotVro? " 

(Sept. 123-Sept. 124 or Sept. 124-Sept. 125) 
'ATToXXcDf i8?;9 J^XevfiePiSov ^ 

(Sept. 124-Sept. 125 or Sept. 125-Sept. 126) 



The following protoeosmi^ whose names occur in mutilated 
inscriptions of the same period, cannot be dated : 

Kvpvw Kco/iidaTa (O.I.Gr, 2580). 

KaaOevr)^ Kco/ndaTa, on a stone now used as building material, 
^ovpfJLov^rj^ Bf fai^Tto?, KprjTLfcd^ pp. 59-60. 

1 Bull. Corr. Hell. XIII, p. 64. 

2 C.I.G. 2572 ; Momim. dei Lincei^ II, p. 289. Dr. Ricci, however, supplies the 
number of the magistracy with a 7, which would invert the dates of AovKiav6s and 
Bava^i^ovXos rh (i. 

3 See above, No. 1. 6 c.I.G. 2579. 

* C.I.G. 2573, 2574, and above. No. 3. 7 ^„^^. (7^,.,.^ jj^n jx^ p. 23. 

^ See above, under No. 4 a and 6. s Spratt, PL I, No. 9. 



546 FEBEHICO BALBBERU 

T. ^Xaovw 'Aptaro^cov to ^ (Bull Corr. HelL XIII, pp. 64-65). 
'A]7a0o[/t\^9 'A7a0o]7roSo9 (inscription of the time of Marcus 
Aurelius or Caracalla (?), in Museo ItaL III, p. 671, No. 79). 
T. ^X. 'A/c€aTLfjLo<; AeovTLov (honorary inscription in C.LGr, 2583). 

Between 138 A.D., the date of the adoption of Lucius Verus, 
and 161, the year of the death of Antoninus Pius, must be placed 
the eponymous magistracy of YiavTavhpiha^^ son of UavTavSpiSa^;^ 
whose name appears in the inscription in honor of [i.] Aurelius 
Verus Caesar^ published by Spratt (PI. I, No. 5) and by Haus- 
soullier {Bull Corr. HelL IX, p. 24). 

5. In the churchyard of the church t&v * Ay lcov 'Avapyvpcov^ at 
Xydha, I copied the following fragment, which belongs to an 
inscription of the same class as the preceding, but in which the 
names of both the emperor and the p^'otocosmos have been com- 
pletely lost. The marble, besides being broken along the edges, 
has its surface almost entirely worn away. Height of the frag- 
ment, 0.45 m. ; width, 0.32 m. ; thickness, 0.07 m. Letters, with 
apices, 0.035-0.04 m. high. 




[ Toi(t) T^s] 

ot]]K[ov/xeV7ys 

KTt](rT7y(t) Av[TTt- 

cDv] rf [7r]oA[ts 

S]t[a TTpOiTOKOOr- 

fxov] KX 

. . . ovs. 



6. Block of soft limestone, found in a garden near the village 
on the road leading from Castelli to Haghios Joannes. It must 
have come from the heights of Lyttos, and was probably used in 
Byzantine or more recent times in the construction of a tomb. 
The right side, from the second line down, is not inscribed, but 
the surface is so ruined that only a little remains legible in the 
inscribed portion. It is 0.56 m. wide, 0.60 m. high, and 0.195 m. 
thick. The letters are elegant, with small apices, 0.01-0.013 m. 
high. 
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ffj^^ (0^m OSETTIKPATHS 
, ^-^£^ P > O SS A l|e li2N 

\/^^(''l?^J^39 2 2 1 A H N O 2 
■^■■Ci''&:?(5? i A I O J K P I ZTTOS 






''^ N/i#x^i tOS^SKYA 



NI0 2v>;^>AKP0^S 



IE 

IE 
I 

E 



f 

•, 



.)/. 



■'1 



V. L^r; , / 



;;r^)E:KPAC'i\<if' 



y^MTFANX^N I 




:^ \- 



1 



y 






^-^^ "^^A//M 



A 
A 

A 



1 



t^,-:. 



^ 



H^ 



fi>V 



10 



. . . 'E7ra^pa[9] 

Tt . . . . 9 

. . a^ . . . 10^ ^^iTiKpcLT't]^ Ze 

. . 7a . . Xo<? Ze 

.... /0to9 ^av^mv Ti 

. . a]z^ . . . 09 ^Ajddwv I 

609 

.... <^09 '2iXr}v6<; I 

.... Si09 }^pia7ro<; I 

. . . . fc09 Ku . . e 

.... vio<; . . aA:po[9] [i] 

. . . . o[9 E]i)</)pocrL'i/o[9] i 

€ 

15 ^^7rcTVj')(^dpQ)\_v^ 7 (?) 

fiiravoyv _ I 

X 

o X 

X 



Stavo<; 
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What little can be read is sufficient to show that the inscription 
contains a catalogue of proper names, each one followed by a 
number, usually I E = 15 or E = 5. But it is impossible to decide 
on the nature of this catalogue: whether it registers the contribu- 
tions of citizens, the number of victories gained in athletic games, 
or some other such list. But as some of the names, such as 
'E7ra0/oa9, SiXr/w, etc., point to slaves, the hypothesis that we 
have here a list of victors in gladiatorial games seems the most 
plausible. 

7. Square block of limestone, broken in the upper part, built 
into the outer wall of the church of Haghios Georgios on the 
acropolis of Lyttos. It is 0.60 m. high, 0.48 m. wide, 0.40 m. 
thick. The letters, of oblong shape, are 0.031-0.032 m. high. 
A cross carved in relief, and some foliated ornament, on the 
under part of the stone, date from a later use during the Byzan- 
tine period. 



ONAIOTEAH cblAOTCI .^ 
MCOCArOPANOMHCA IT^/^? 
THHATPIAI 



KATYXIKOCTON 
lAHO N n A T PCON A 



6Xa- 

ov AtoTeXrf (J>lXot€l- 
/xws ayopavofXTfa-avTa 
T^(t) TraTplBt 
5 KA(ai;Stos) Tv^t/cos tov 
lBlov iraTpuiva* 



The agoranomos^ in whose honor the inscription was erected, is 
probably a member of the family of the protoeosmos (T.) Kovpvco'; 
AioreX?;?, mentioned in (7. L Gr. 2579. 



8. Steld, slightly broken at the right upper corner, near the 
mouth of the well of Constantinos Stathakis at Xydha. It is 
0.49 m. high, 0.53 m. wide, 0.16 m. thick. Letters, well cut with 
small apices, 0.035 m. high. Copied by Mr. Alden. 
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^ 






AYTimo. 




MENANAPON 


-^ 




MEN A N APO Y 






NE 






e/ 











AvrTt[ot 

MevavS/QOV 

Mcvav8/Q0v 



The protocosmos [Aojv/ctaz^o? yievdvhpov^ who held office at 
Lyttos during the Xlth tribu7iicia potestas of Trajan (^Bull. 
Corr, Hell, XIII, p. 64), was probably a descendant of this 
family. 

9. Fragment, apparently of Ionic column, now badly shattered, 
over the door of the house of Georgios Tambakakis, at Xydha. 
Height, 0.40 m. ; width, 0.41 m. Letters apicated, 0.025 m. high. 
Copied by Mr. Alden. 



KONNHTOi: 
^AIETIONNA 



^OVVTfTOS 

^accTTtovva. 



We shall again find the name ^aLaTi6vva<; in the Gortynian 
inscription. No. 16. 



10. Side of unused karia, in the house of Georgios Tambaka- 
kis, at Xydha. Fragment of stele. Height, 0.36 m.; width, 
0.21 m. Letters apicated, 0.035 m. high. Copied by Mr. Alden. 



\ 




Vkj: 


o 


TI A 


PTA 


1 ' 



11. Fragment of marble stele with aetoma ; in the house 
of the papds, at Xydha. Height, 0.33' m. ; width, 0,305 m.; 
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thickness, 0.089 m. Letters, of Macedonian times, 0.03-0.035 m.; 
the o is smaller. 



©coKptVa 
So ... . 



12. Stele of local stone in the lepdv of the church rcov 'Aymv 
'Avapyvpcov^ at Xydha. Height, 0.40 m. ; width, 0.37 m. Letters, 
0.04 m.; indistinct in the first line. 




I n T A A A 



SwrdtSa. 



13. Block of local stone framed by a cornice ; in the field of 
Michalis Kateris or Koundis, on the heights of Lyttos. Length, 
0.65 m. ; height, 0.40 m.; thickness, 0.25 m. Letters, of thin 
lines, with small, linear apices, 0.045-0.048 m. high. Copied by 
Mr. Alden and myself. 

N I K n N.K^ 

ANAPArOPA 'AvSpayopa. 



14. Large slab of local stone with raised border; in the 
field of Demetrios Lydakis, at Lyttos. Height, 1 m. ; width, 
0.88 m. ; thickness, 0.31 m. Letters, 0.06 m., finely cut and 
apicated. 

THYcj[>IA05: 

nr E Y ^ I A ^ -S: 

•| KaXXtSpo/xos 

KAAAlAPOMOE '^"•♦»"- 



tey4>ia^ 



INSCRIPTIONS FROM VARIOUS CRETAN CITIES 



651 



15. Sepulchral slab of local stone forming the djta irpoOea-i^ of 
the church of Haghios Georgios o 'Ay/capaOmrrj^ near Castelli. 
Height, 0.57 m.; width, 0.53 m. Letters, slightly apicated, 
0.035 m. high. Under the last line is a crown (^a-Te<l>avo^^ , 
Copied by Mr. Alden. 



E TT I K T H K I r A N 
A PEATHAMEM 
ITTnANAPIMNH 
MHEXAPIN ^ 



8/oea(t) Tw(t) dfiifi- 
7rTw(t) dv8pl fxvr}' 



16. Stone with raised borders, in the inner wall of the church- 
yard Tcov 'Ayimv ^Avapyvpmv, at Xydha. Height, about 0.60 m.; 
width, 0.65 m. Letters apicated, much worn ; height, 0.04 m. 
Copied by Mr. Alden and myself. 



iSa^tvos Vatoi(i). 
liopTTj Tco(t) dvSpl 



"Sabinus to the memory of Gains. lorte to the memory of her 
husband (Gains)." 

Sabinus was probably the father or the brother of Gaius. The 
name 'Imprrj occurs also in a Christian inscription of Syracuse 
published by Orsi QlVot. d, Scavi, 1895, p. 519, No. 261). 




17. Stele of soft stone, in a pile of stones recently brought 
down from Lyttos, in the field of Michalis Kateris above the 
village of Xydha. Height, 0.80 m.; width, 0.45 m.; thickness, 
0.15 m. Letters apicated; height, 0.03 m. Under the inscrip- 
tion are a mirror and a calathos. Copied by Mr. Alden and 
myself. 
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TTAPHIIIAEA napT^o-t'a (sic) 'EX- 
IT E I K A 1 E Y4^P O TTCt Kal E^c^po- 

i: Y N A T O I i:; ^^y^i') ^0^5 

T E K O I E M ]^H ''^"'''^ (^^*^) /^^v- 
MHrX A Pi M ^ M^x<^p^^' 



L. 4. T€KOL<; is rather an error of the stone-cutter for reKvot^ 
than a vernacular form of dative plural for reKeai. 

18. Stone fragment ; in the house of Georgios Tambakakis, 
at Xydha. Height, 0.30 m. ; width, 0.27 m. Letters apicated ; 
height, 0.03 m. Copied by Mr. Alden. 

ataookah: 



The last sign seems a ligature of HC: 'AyaOofcXrj^;, 

19. Fragment of stele of local stone ; in the aXcovi of Manoli 
Apostolaki, at Xydha. Height, 0.50 m.; width, 0.42 m. ; thick- 
ness, 0.15 m. Letters apicated ; height, 0.05-0.055 m. 

P n N I A ncT]pa)vta 

1 A A Maf]t>a (or npe]r/Aa). 



20. Stele of local stone recently brought down from Lyttos; 
in the field of Michalis Kateris, at Xydha. Height, 0.90 m. ; 
width, 0.51 m. ; thickness, 0.13 m. Letters apicated; 0.04 m. 
high. Copied by Mr. Alden. 

E Y O A o E Y E{^o8a)(t) E^ 

M O I A T O A yota tw(l) d- 

MEMTTT(rDAN /x€/x7rT0)(t) dv- 

A P I K A I T A Te ^pl Kal r^ re- 

KNA MNHMHi: '^^^ f^^vM^ 
X A P 1 N xaptv. 
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21. Large slab of local stone forming the ayta rpdire^a of the 
church of Haghios Georgios, at Castelli. Height, 0.98 m.; width, 
0.83 m. ; thickness, 0.125 m. Letters: first inscription (11. 1-3), 
0.04 ni., with small apices; second inscription (11. 4-5), 0.025- 
0.028 m., with larger apices. 

EIPKMAKAlEYArrEAOS 
KAAOTTOYTHMHTPI MNH 
MHXXAPIN 

evi'YXiAn^ Av K CO ^4 I ^ 00 

A M A ? 1 <»^ MHAA.-H C^A P 1 Ni 

KaXoTToO Tri(L) fJirjTpi /jlvyj- 

dvBpl fJLViq^r}^ ^^piv, 

I do not believe that the name in the second line is a patro- 
nymic genitive from a form KaXo7ro<? : it certainly is the name of 
the deceased mother, and hence can be only a peculiar form of the 
dative of KaXoTrco (or Ka\[\]o7rft)), with the vocalization of the 
genitive. This ending in ov in feminine nouns is met with in 
certain pet-name forms in modern Greek. 

22. Cippus of local stone in the field of Georgios Apostolakis, 
at Lyttos. Height, 0.80 m.; width, 0.40 m.; thickness, 0.325 m. 
Letters, 0.03-0.035 m. high. Copied by Mr. Alden and myself. 



XAPIOONIZCOCI 

MOCOA.A£A4>oC 
90^*4* OC POY ^O^ Po^'^os Po'''^''" 
TCOTTATPIMVHAH C 
>CAP\N 



Xaptwi't Z(x)cn- 



XCLRiV. 



It is not clear whether we should recognize here two distinct 
hiscriptions in memory of two deceased persons, Charion and 
Rufus, or a single inscription. In the latter case, Rufus, son 
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of Riifus, should be regarded as adopted by Charion, brother of 
Zosimus. 

23. Stele of gray stone with aetoma decorated in the centre 
with a small raised disk : at Haghios Joannis ek ra Kafjidpta, 
near Castelli ; walled into fagade to right of door at ground 
level. Surface entirely worn away; inscription legible, with great 
difficulty, in first four lines, otherwise entirely destroyed. The 
height cannot be ascertained, because the bottom is buried under- 
ground ; width, 0.59 m. Letters, slightly apicated, 0.03-0.035 m. 

high. 

€ A TT I C A € I T I A CD *T,^ ^ x r i^\ r\ 

TOTTATPIK^ICO rC>(c} rrar pi K[aJ ^o>- 

T"€IPATHAA€A reipa Tv(t) dScX- 

<f H K A^,rnimt^M <^^(') 

T^r-^viVlpli^y^^!!;",' 



The name AemXo? occurs in another Cretan inscription, copied 
by Dr. Mariani, at Lato. See Monumenti dei LinceA^ VI, p. 129. 

24. Small stele with aetoma, in the wall of the gateway to the 
churcli TMV 'Ayccov 'Avapyvpcov at Xydlia. It is 0.45 m. high, 
0.38 m. wide. Letters apicated, 0.02-0.025 m. high. Copied by 
Mr. Alden. 

AION YCIAGl A.o.WaE[- 

P H N A I 00 T 00 prjva[i^(i) TJi(0 

n A T P I M N H ^arpl ixvrj- 

M H C X A P I N M^ x^p^y- 

25. Cippus of local stone in the field of Georgios Koundakis, 
near Haghios Joannis ei<; ra Ka/Jidpia, It is 0.87 m. high, 0.45- 
0.51 m. wide, 0.37 m. thick. Letters with small apices, 0.028- 
0.03 m. high. Copied by Mr. Alden. 

cojthpicetciaAi ^ . ^, ,^ 

Zuyrrfpis EKnaOt 
THlAIArrNAlKl ,-(,) >8;,(^ ^^^,,c. 

CWTHPICTPr4>E 2«.T^pts Tpv(^e- 

P At?5H#1]rATPl P<<) Hv(') [6v-]yarpl 

M N Hi^#6>X A P J N '''"'^'''''^ ^"'•"'- 
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The first A of the fourth line has a straight, cross-bar. 

^coTr]pL<; is a secondary formation, a diminutive of affection, of 
^(OT7]pLo<;^ like Tvxct(TL<; for Tv^^dacof; in another Lyttian inscription 
(^Museo Ital, HI, Iscrizioni Gretesi, No. 87*), etc. 

26. Fragment of stone embedded in a wall on the roof of the 
house of Manolis Myrodorakis, at Xydha. It is 0.25 m. high, 
0.45 m. wide, 0.21 m. thick. Letters apicated, 0.03 m. high. 
Copied by Mr. Alden and myself. 



KNOIE 
N 
1 W T H P I A A 




. . . TOLS T]eK 1/015 

IJivrjfiYi<s X^P]'*'- 
.... ^]a)T7;pt8a 
.... /a]v?J/x?;s 
[Xaptv.] 



27. Fragment of common stone on the steps of the Kacjxjievelov 
of Constantinos Calondakis, at Xydha. It is 0.19 m. high, 0.32 m. 
wide. Letters apicated, 0.03 m. high. Copied by Mr. Alden and 

^y^^^i' K 1 Ei}npa$[a :Sa,- 

^]ojU,evai(t) Tai(t) 
vt]aj(t) /av7}/x[t7S 
[Xa/)tv.] 

28. Stele embedded in a wall, in house of Constantinos Haggi- 
Kandarakis, at Xydha. It is 0.59 m. high, 0.31 m. wide. Let- 
ters, 0.035 m. high. Copied by Mr. Alden. 

r AIOCZH 




NCON 1 .KAI 
BAXXCI 




ratos Ziy- 

ViDVL KOL 

Baxxet 


TOICT€ 




TOtS T€- 


R^N O 1 CMNhp. 
MH CX A 


KVOtS IJLVr]- 

ptv. 



PIN 

L. 3, ^axx^^-) or perhaps Ba(/c)x;€fc. Cf. Ba«:;\;u\tSou, Inscr. Sic. 
et Ital 1144. 

29. Rudely finished column of local stone, near the chapel 
of the Haghia Triada, on the slopes under Lyttos. Length, 
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1.45 m.; diameter, 0.32-0.37. Letters rudely cut, about in the 
middle of the stone, much worn, apicated, 0.055 m. high. Copied 
by Mr. Alden. 



C-^ O Y TL 


AOVTT 


€ P K O C 


epKOs 


IC A Tt I 


KaTTt- 


TOW 


TCDV. 



30. Triangular fragment of marble slab, forming part of 
window-sill in the house of Nicolaos Papadakis, at Castelli. It 
is 0.37 ip. wide, 0.31 m. high. Letters apicated, 0.02 m. high. 
Copied by Mr. Alden. 



JAQNKAITTOAAAK 
l< €YTYXHC€NeAA 
mpNgXQNACGAf^g-lCi 

""^^ ^ Qce€^V#r€ 





. TToXXJa IBoDP fcal TroXXa . . 

. . . evTV')(rjs (or Eutu;^^?) evOdhe 



The fragmentary condition of this epitaph, and the uncertainty 
of the reading in certain portions, make any attempt at supple- 
menting it futile. 

31. Small marble stele above the door in the house of Dimitrios 
Kornalakis, at Xydha. It is 0.30 m. liigh, 0.27 m. wide. Letters 
0.01-0.015 m. high. Copied by Mr. Alden. 



GNeAAeMOfPOAOH 
KAT€KA ^ eK € MON 

Ti p'"#^€^|$^'iM^^T o M A n A 
M€N Aioye AKeei k 
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It is a fragment of a sepulchral epigram : 

'^vddBe fiolp* oXoT) fcaT€fcXet(rev ijxov \irapaicoCTrjv 7 

The pentameter is half lost, and what remains of it is not very 
clear. 

32. Sepulchral stele in the church of Haghios Antonios, at 
Castelli. It is 0.43 m. high, 0.42 m. wide, and 0.10 m. thick. 
Letters, apicated, 0.04 m. high. Copy by Joannis Zographaki ; 
communicated to me by Dr. Hazzidaki. 

Y 

NITqY^MNEAC vl r^(0 va>(i) /xvc(0a9 

X A P I N x^p^v. 

The Y above the first line in the facsimile is a correction of 
the ancient stone-cutter. 

L. 2. iftj, for vlm^ occurs also in other inscriptions of this period. 

33. Slab of common stone in the house of Georgios Malejanna- 
kis, at Castelli. It is 0.47 m. high, 0.38 m. wide, and 0.17 m. 
thick. Letters apicated. Copy communicated by Professor 
Xanthoudidis. 

K P A M A I C Kpa;a(a)k(?) 

ATAGOKAEA 'AyaeoK\m(t) 

M N H M H C '"*'w« 

\: A P I N ^"'"•'- 

The name ^paiJL(^ayk appears to me very strange and doubtful ; 
perhaps it should be corrected to read K/?a(z^a)fc9. 
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The following inscriptions come from the neighborhood of 
Castelli of Pediada, within the ancient territory of Lyttos. 

34. Broken stele of local stone, in the house of TcreXcTr^? 
XafjLov^aSd/cT]^;. It is 0.50 m. high, 0.43 m. wide. Letters, in- 
distinct, apicated, 0.02 m. high. Copied by Mr. Alden. 



NEIKANWP 
KAIC YMOE 
^/WNCWTHP 
MTIjaAAl5l?SJ 
OWMNHMHC 



Kal 2v/x<^e- 
(o(t) Ta)(t) d8[cX- 
X[a]ptv. 



L. 3, 4. Perhaps we should read 2(»T??p[/](»(t), but ^(orrjpof^ 
also occurs. 

35*. 1 Stele in the outer wall of the church tov EvayyeXccrfjLov, It 
is 0.57 m. high, 0.45 m. wide. Letters, apicated, 0.035 m. high. 
Copied by Mr. Alden. 







EYOPATHE 
E Y <D P A T H 
T £2 Y I £2 
M N H M H E 
X API N 









l^v(f>pdTr) (t) 
ra>(t) ma>(t) 

Xdpw. 



This inscription was imperfectly published by Xovpfiov^7j<; Bv- 
^dvTco^^ in Kp7]TC/cd^ p. 65. 

Of the three signs cut under the inscription, that on the left 
appears to be a purse ; the others cannot be determined. 

1 By the asterisk I indicate the few inscriptions which have been already edited, 
but which I here publish in a revised and corrected form. Cf. Nos. 41, 61, etc. 
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36. Stone used as dy{a irpoOeai^; in the church of Haghios 
Theodoros, in the village of Nipidito. It is 0.48 m. long, 0.34 m. 
wide. Letters, apicated, rudely cut, 0.025-0.03 m. high. In the 
lower part of the stone, four figures are cut ; namely, a mirror, 
a comb, a fan, and a basket or calathos. Copied by Mr. Alden. 



MB A N O SNEI 
K H T H I A I A r 
YNAIKIMN 
HMH2XAPI 



At)8avo9 Nct- 

Ki7(t) rri{i) tSta(t) y- 

vvaiKL /jtv- 




The sigma is, in both places, reversed, as in the inscription of 
Canea published by Dr. Mariani in the Monumenti dei Lincei, VI, 
pp. 205, 206. 

The V of x^P^^ is omitted on the stone. 



37. Cippus of roughly hewn, common stone, mutilated above, 
in the field of Hussein Karadaidakis, in the locality called A/oao?, 
near the village of Embaros. It is 0.90 m. high, 0.28 m. wide, 
and 0.24 m. thick. Letters 0.04-0.055 m. high. 







Doubtless a terminal stone marking the boundaries of public 
lands. 

The word x^P^^^^ or something similar, should be understood. 

38. Slab of local stone in the ruins of the country church of 
Haghios Georgios, about a mile to the S.W. of the village of 
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Embaros. It is 0.71 m. high, 0.57 m. wide, and 0.10 m. thick. 
Letters 0.02-0.03 m. high. Under the inscriptions are rudely 
incised : a reaping-hook, a pickaxe, an indistinguishable object 
(perhaps a calathos), and four animals, apparently a dog, a she- 
goat, and two oxen. 

C P O C 
AAtC KAIAAMA 

AAMATPI TPCIATOI 

Q T Q A N A Pj?;^ A I Q V Q 

MNHMHC ACKATTIQ 

X APIN NIMN-TMHC 

XAPIN 

^CLi^ Kal Aafxa- 

Aa/xaTpt- Tpeta Taj(t) l- 

<o(t) TO}(t) avBpll 8ta)(t) v(i)(l) 

f^vVM"^ *Ao-KX(a)7rtw- 

Xaptv. yi fjivrjixrj's 

Xdpiv. 

First inscription : The I at the end of I 3 is not clearly visible ; 
it was, perhaps, in ligature with the P. 

Second inscription: The omission of the A in ACKATTIUJ of 1. 5 
is due to an error of the stone-cutter. 

The symbols cut in the lower part of the slab show that the 
deceased here named belonged to a family of peasants. 

39. Small fragment of a sepulchral stone, near the mill called 
"tov KovSovvdrov,'' near the village of Embaros. It is 0.25 m. 
high, 0.50 m. wide. 
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40. Slab of local stone in the church of the village of Xeniako, 
near Embaros. It is 0.44 m. high, 0.34 m. wide. Letters, 0.02- 
0.03 m. high. 



II(ap)8aXa5 
AtOKX€ta(t), Trj(C) 
yXvKVTdTr}{L) 

5 fJLVi^fJi'rj<s Kal 
c(v)votas 
XdpiV. 



UP AA AA Ac 

AlOKAeiATH 
r A Y K YT A T H 

K Ai AM eni cu 
mnhmhckAi 

€NOI AC 
X A P I N 

The text is very incorrect. 

L. 1 TTPA ... for TTAP . . . 
L. 4 eiTT ... for GMTTT . . . 
L. 6 GN . . . for GYN 

The name IlapSaXa? occurs also in the inscription of Lyttos, 
Museo Ital. Ill, p. 674, No. 90*, and Bull Corr. Hell XIII, p. 67. 
Compare the feminine form IlapSaXt? in the same inscription and, 
later in this article. No. 72, 1. 2 (Sybrita). 

41*. Stele in the wall of the church of the Panaghia, in the 
village of Smari (North-Pediada). It is 0.60 m. high, 0.47 m. 
wide. Letters, apicated, 0.035 m. high. Copied by Mr. Alden. 

The inscription has already been copied and published by Spratt 
(PL I, No. 2), but less correctly in the third line. 



K E P A 00 N K AI E I P H 
NAATAGHMEPI 
AITHI AiAevr A 

T P I M N H M H C X A 
PIN 





KepScov Kal Etpi}- 
va 'AyaOrjfJiepL- 
8t Ti}(t) i8ta(t) Ovya- 
rpl fxvrjfJLTj's xa- 
pw. 



In the lower part of the stone three figures, - 
and a calathos. 



a comb, a mirror, 
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Chersonesos. 

42. Slab of light stone in the yard of Georgios Thobartakis, 
at Chersonesos. It is 0.67 m. high, 0.35 m. wide. Letters api- 
eated. Copied by Mr. Alden. 

TT A OVr >?f ,41 X A nxovrdpxa 
ANaPIANEKAH ^""^p' avlK{K)\r 

T o i: 

The Y in the first line is smaller than the other letters, having 
been inserted by the stonecutter in order to correct an omission. 

The two letters AP are also a correction from PA. The name 
was originally written TTAOTPAXA. 

43. I have received from my friend, Mr. Arthur J. Evans, 
director of the Ashmolean Museum at Oxford, the following copy 
of a fragment of inscription which I am glad to add to my own, 
all the more that it is the only non-sepulchral inscription that has 

hitherto come to light among 



K A O i^^lil^ *^® Tuin^ of this city. 

POTONIAMHlw I* i^ ^^ common limestone, 

EK02MI0NAEZY W ^^^ *^^® entire right part is 

TnEZAKEZTIAAol wanting. The letters appear 

QIKONOM05:a7oz3 ^^""'^^''^ """^ *^^ beginning of 
— 7 the Roman period. 

I shall not attempt to sup- 
plement the few remnants of 
the first two lines. The four 
following lines give the name 
of a college of cosmoi, 'EKoafitov Se . . ., etc. ; but even of these 
names a part only, with their patronymics, is preserved. I cannot 
even decide whether the last line should be completed with the 
name of another cosmos^ or whether we should recognize here a 
case of the name of the god Asclepios, 'Acr/cXa [Trtwt ?] . 

The text has the appearance of an official inscription relating 
to the dedication of a monument, or some other public or sacred 
edifice, similar to the already quite numerous examples from Lato, 
Hierapytna, etc. 
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At a time that cannot be yet exactly determined, Chersonesos 
was incorporated in the commune of Lyttos, and had no impor- 
tance except as a port of this city. The cosmoi here named may 
therefore be also the cosmoi of Lyttos.^ 



44. Broken stele, on a rocky heath between Calochorio and 
Chersonesos. It is 0.55 m. high, 0.45 m. wide. Letters, api- 
cated, 0.03 m. high. Copied by Mr. Alden. Revised by 



Dr. Taramelli. 



I A Z H M O^t 'U^rjfios 

e Y N O Y>- ^^vov 

T W T e K N W ^^(0 riKv^i'') 

M N H M H CXAPIN ^^^^^' >^^^'^- 



45. Fragment of limestone in the house of Manoli Kakontaki, 
in the village of Mocho. It is 0.30 m. high, 0.55 m. long, and 
0.16 m. thick. Letters apicated. Copied by Professor Xanthou- 
didis. 

/§fAKIK#TP.KTI( 
K O Y M e N H C 



The inscription is in honor of Trajan. It would appear, from 
the last two lines, that only a little is wanting on the right, as 
only seven letters need be added. It seems to me strange, 
however, that an inscription which already contains the epithet 
Dacicus^ taken by Trajan in 102, should omit that of Grermanieus 
(for which there would be no room), which was taken by the 
Emperor as early as 97 a.d. It seems, therefore, as if the 
inscription should be completed also on the left, and should 
read about as follows : 

[^AvTOfcpciTopL Kataapi Seov Nepova] 
vio)(L) Nejooua(t)] T palavoiQ,^ ^e^a[(TTO)(L)^ Tep- 

fiaPLf€(0(^i)^ A] a/Ci/C [w] (i) T(M(i) fCTLCr[^Tl](^i) T^9 ol- 

fcovfjievT}^. 
1 See Museo Ital. Ill, passim; Monum. dei Linceij VI, p. 277-78 (Mariani), etc. 
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This is another to be added to the many tituli furnished by 
the state of Lyttos in honor of Trajan. 

46. Stele of dark local stone, in the field of Nicolaos Tzanga- 
rakis, at Mocho. It is 0.66 m. high, 0.45 m. wide, and 0.30 m. 
thick. 

XAPMATI(n)N Xap/xartW 
MAPKIAN(^T(^ Ma/OKtavw(t) ra)(t) 

Yl(j^MNHMHi: ^H'') Hm'^ 
XAPIN x«/>^^. 



Ini (I]srATos[?] Arcadia [?]). 

The ruins that exist near the present village of Ini (South 
Pediada), and between this village and the heights of Kassani, 
have not yet been even identified. No texts had been found 
here before the discovery of the small inscriptions which I pub- 
lish below, and these do not, unfortunately, give any clue to 
the discovery of the ancient name. Spratt was led, by the 
similarity of the modern name Ini to that of the ancient city 
of Inatos or Einatos, to place this ancient city here ; whereas 
Bursian, following Ptolemy, placed it, with greater probability, 
on the sea-coast at Tsoudsouro. On the other hand, Svoronos, 
after having for a while admitted, with Spratt, that Arcadia 
was near Melidochori in the province of Monofatzi, has recently, 
in a review of Dr. Mariani's Antichitd Cretesi published in the 
"Aarv of Athens, June 28, 1896, put forward the hypothesis 
that the ruins at Ini are the remains of the city of Arcadia, 
set down on the Tabula Peutingeriana as about half-way between 
Lyttos and Biannos. I shall probably have occasion to express, 
in another article, my doubts regarding this identification, and 
to suggest as the site of Arcadia — or, as it should read more 
exactly, of Arcades — one that corresponds far better to the 
importance which this city is known to have had in ancient 
times. The site to which I refer is precisely on the line of 
the most direct road between Lyttos and Biannos, not taking 
the bend required to pass through Ini. 

I am therefore of the opinion that, under present conditions, 
the inscriptions found at Ini must remain unclassified. 
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47. Sepulchral stele of common stone in the wall of the house 
of Georgios Baritakis, at Ini. It is 0.45 m. high, 0.30 m. wide. 
Letters, of late Hellenistic or early Roman times, with small 
apices, 0.03-0.04 m. high. The and Q are smaller. 

]N P T A I O K 'Eprato? 
]^ P T A I XI 'EpTa^a). 

This proper name recalls the 'Epraloi mentioned in an inter- 
esting metrical inscription of Cnossos, first published by Pro- 
fessor Perdikaris, of Candia, in the 'Eo-r/a of Athens (1888, 
No. 591), and afterward by M. Doublet in the Bull Corr. 
Hell. XIII, pp. 59-60. It is the sepulchral inscription of a 
certain Thrasymachos, son of Leontios, doubtless of Cnossos, 
who had distinguished himself in a warlike encounter on 
Mt. Elaios or Edaios : 

'Bipramv ore fjuovvo^ iir '^[ve'jfioevTO^ 'EXatou 
ovXa/Jiov LTnTeta^ PV^^^ (fyoiXoTrtSaf;^ etc. (vs. 5-6). 

The reading 'EXatou of verse 5, and the fact that a mountain 
of this name (*'EXato9 Tp?;%u9) is mentioned in a fragment of 
Rhianus Cretensis, quoted by Pausanias (IV, 1, 6), as being in 
Messenia, has led M. Doublet to think that the locality men- 
tioned in the epitaph of Thrasymachos should preferably be 
sought outside of Crete, in Messenia. Svoronos, in his review, 
just cited, of Dr. Mariani's Antiohitd Cretesi^ ventures to make 
the statement that Ertaia was a locality in Messenia and was 
called *'EXato9 rprjxv'^^ and quotes, in support, this passage of 
Pausanias, where, as a matter of fact, Ertaia is not even men- 
tioned. Now, in place of 'EXatbf, it would seem as if we 
should, or at least could, read in the Cnossos inscription 
'ESatou, a word which, if referred to the epithet 'ESa?, by which 
the god Hermes, according to the Etymologicum Magnum^ was 
called in Crete, would be explained as "mountain of Hermes." 
But, independently of the reading 'ESatou or 'EXatou, it always 
seemed more reasonable to me to consider that the place and 
the name mentioned in the Cnossian inscription referred to 
Crete. 

The fact that we now find ''Epra^o? (or 'Eprafco?) used as a proper 
name of a person in Crete makes my hypothesis seem to me more 
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probable.^ It is more difficult to say who these 'EpTatov were. 
Were they the inhabitants of a city as yet unknown, or of some 
little place or village named ''Epra or 'Eprata ^ ; or must we see in 
them the name of a tribe, of a 76^09 or of a startos, like those of 
which several have now been found in Crete? In the first case, 
'Eprato? is one of the many names of persons formed on the 
model of an ethnicon , or a demoticon, like 'A^atdv, Adfccov^ 'A/o- 
vam, Tap^7]TTL09 ; in the second case, it is the surviving name 
of the eponymous of a tribe or other gentile collection, like ndfju- 
<^uXo9, 'TXXev?, etc. 

48. House of Michalis Fassarakis, in the village of Ini. Stele 
of local stone, 0.62 m. high, 0.375 m. wide, 0.10 m. thick. Letters 
poorly cut and much worn. 

f^ Ho I W 

[ AZ.TeTPl5<ANnOA}Hl' 
t </ rmMT iH-'-XH N ^ "-' /-^ -^ ' ' 



1 Outside of Crete, I know but one example of this name — in Samos, in an 
inscription published by C. Curtius {Inschriften und Studien zur Geschichte von 
Samos, p. 13, No. 8). In 1. 8 of this text appears 'Ao-KXijTriiiSijv EPTAIOY, which 
Curtius in the transcription had arbitrarily corrected into 'E(p)pTalov. 

* Hesychius has the gloss 'E/jtis • Kp7ini>6s. 
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It is an epitaph in verse on a woman named Damatria, daughter 
of Quintus. I do not try to restore it, but a good many of the 
words preserved are legible and intelligible. 

49. Stele of local stone, in the church of the Panaghia in the 
same village, 0.34 m. high, 0.30 m. wide, 0.09 m. thick. Letters 
poorly cut, apicated, 0.02-0.08 m. high. Copied by Mr. Alden. 

TT T O A e M. JiroXe^. 

A I C A M M I A ais *A/t/tm(0 

AAeSANAP 'Ak^idvSp- 

W N € I K H <»(0, n«'k,(0, 

T O I C T e K N O ^°'« ■"'"'"'- 

I C M N H M H C '* /^^ws 
X A P I N ^"'"■'- 

Near the last line was engraved a mirror. 

50. Village of Kassani (Kao-az^ot), on the hills to the east of 
the ruins of the ancient town. Stele in the churchyard of Hagliios 
Georgios, 0.84 m. high, 0.49 m. wide, 0.11 m. thick. Letters 
apicated, 0.03-0.04 m. high. Copied by Mr. Alden. 

TTANOIAOCEA udvci>L\o^ *ea- 

n E I T H r Y N AI Tra T^(0 ywat- 

K I M N H M H L X A ^^'^ f^^wv^ x^- 
P I N p^v. 

Priansos(?). 

( Castel Belvedere — Kastelliana.) 

It seems more probable, if not certain, that we can assign to 
Priansos the strong and magnificent elevation which closes on the 
east the upper valley of Messara and on which the Venetians built 
one of their most powerful forts, the Castel Belvedere. Spratt 
erroneously placed here the city of Stelae, which we are now, 
through Dr. Mariani's publication of the important inscription 
of Sitia,^ obliged to seek instead in eastern Crete. From the 
district of Kastelliana comes too, as Mr. Mitzotakis, Jr., of Hera- 
1 Monumenti dei Lincei, VI, p. 300. 
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klion assured me, the greater part of the coins of Priansos that 
circulate in the antiquarian coin market of Candia. 

The most important epigraphical text preserved in this district 
is the fragment of the reply to a letter, or rather to an embassy, 
of the Samians, seen and published already by M. Doublet in the 
Bull, de Corr, Hell, XIII, pp. 72, 73. As I have again examined 
it and, after carefully cleaning the stone, found some notable 
variants, I think it fitting to reproduce it here in a copy which 
I may present as final, together with some new supplements. 

51*. It is a fragment of common stone, now built into the wall 
over a window of the new house of T. Krassonicolaki at Pera- 
Kastelliana. It is 0.39 m. high and 0.475 m. long. Letters 0.012- 
0.014 m. high. The 0, 0, and Q a little smaller. 

rNT/ 
__ "HAAHErt 

JAN EHEYo^NAE 
lAHooZANEMNAZE 
►N^NZAOI/^ZriAPAAEI 
A A A n-t N X P o N -rt N K A T A n o A A A 
>T-rLNZYNEZTAKEATolKEloTAZ 
"IZAMIOZKAIK P^T AIEAZHAPEAEI 
r^N A r P E Z I N&i A ITANEYNolANANEXoN 
^lA^TETEAEKANTIZAMloinopTIToKPHTAIE 
/hAHooZRAPEKAAElAEAMEEKTENIi^ZKA 
lAoTIM^ZKAIAZI/^ZAYToZAYT^TEKAITAZ 
pZAnoZTHAANZAZAYToNHoAEoz P A P Al Tl 
loYZAIEITI NANZArAGJ^NZAMIoizriNEZoA^^ 
y|YNEnAYZ0NTAZKA00TIAMINKA0HK0NEZT 
(^NYnAPXoNZANAYTo|ZnATP|oNAAA\oKPAT(r^^ 
WJTEIANOPoNTITToNTAZAnEPKAIYnEPTA^ 
^^EKAZToNZnATPlAi^NoRAI/^NKAIAMENE 
l£}JloX-Ej^A <t) I i^ZTANZA M I i^ NEY N o I A N<^^ 

VJTrtNYnoEn IKAEIoZENHE 
•^UJiJ-ENT YXAITAI 
i£U K o I N -Tl 



M. Doublet has neglected to mark on his copy the edges of 
fracture, and the part preserved of the original margin on 
the right. Moreover, the lines in his reproduction having come 
out too uneven and irregular in length and arrangement, the 
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result was that he himself did not know whether in certain cases 
they should be filled out on the right or on the left, nor by what 
approximate number of letters. I have tried to reproduce here 
the form of the text in the best way possible with mechanical 
means. The lines all end in nearly equal lengths, but, in the 
original, they are a little closer together than appears in the copy, 
where the stone seems to be more high than wide.^ Lines 15-18 
are complete, and determine the exact length of all the lines in 
the stele, but the letters are carved more closely together, and 
are, therefore, more numerous in the lines of the lower part of 
the fragment ; they are fewer in the upper part. 

Of the variants between my copy and M. Doublet's, I inten- 
tionally mark only the principal ones ; any one may see the lesser 
deviations by comparing the two copies. 

Line 4. li ANr^O^PAPXON ; M. Doublet gives PIAHTT'^MM. 
ATTAPXOI. 

Line 5. ErEYGnN ; M. Doublet, EPIEY0QN. 

Line 17. ^YNErAYEONTA^ ; M. Doublet, . . . ETTAYHONTA^. 

Lines 18, 19. AAMOKPAT^ | ^^AITEIAN, that is, Safiofcparli] \ 
7ro]\iT€Lav; M. Doublet gives A AMOK PAT | APTEIAN, 
and reads Sa/JLOKparl^eiav \ S{a)/JLOK^apT€Lav ! 

At the end of the penultimate line, in M. Doublet's time, two 
more letters could be read, — KOINQI[TO, and, at the end of the 
last line, one more, — T[0. It can be seen that the stone has 
undergone a slight mutilation at the back. 

The meaning of the fragment is clear, although there still 
remain some gaps that are difficult to fill out. We have here a 
document very similar to those represented by the well-known 
Cretan decrees of Teos, to the decree of the Hierapytnians for 
the Magnesians (Cauer^, 118), to the letter of the Allariotae to 
the Parians (Cauer^, 39), and to the fragments of the Cretan 
decrees of Mylasa (Lebas-Foucart, III, 1, p. 123, and Explic. Ill, 
pp. 113 ff.). An ambassador is sent from Samos to the kolvov tcov 
Kpr]TXLscov to renew or revive an ancient friendship. To him, the 
partici])le in line 5, and the avefivaae of line 6, with all that fol- 
lows, refer. The preserved portion of the stele contains only the 
"Whereas" of the decree; the decree proper begins with the 

1 1 had prepared a drawing in facsimile of these fragments, but by an accident 
it was ruined. 
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words oTTcii &v of line 20, and must contain the acceptance, on 
the part of the kolvov^ of the friendship, the concession of privi- 
leges and of assistance to the Samians, and probably some honor 
for the ambassador. As it is a question of a decree of the kolvov 
of the Cretans, this fragment doubtless represents one of the 
various copies which, probably with some addition or variation, 
must have existed in several cities of the island. 
My reading is as follows : 



T^av '7r[p\o[y\'jrdp')(pV' 

5 aav evvocav kol (^iykiav iirevOoov Sk 
iirl TO }^pr)TaL€cov^ ttX^^o? avcfivaa-e 

Sta irXe^Lovcov o-a^/ct)? TrapaSei- 

^a? ifc "7ra]X[a]4(wi^ ^(^povcDV Kara TroWa 

voTcov (TwearaKe a r ovKetora^ 

10 /cal (j>t\La TTOp^rl ^a/uLLOf; kol K/}[7;]Ta4ea9, irapehei- 
^€ Se Kal T~\av atpecnv koI rav evvocav^ av e'xpv- 
T€9 K\iaTeTeX€KavTL ^dfitot iroprl to J^prjrace- 
(ov^ ttX^^o?, irapeKoXei he dfie iKrevLoof; ku- 
l (j>[^t\oTLfico^ Kal d^Lcof; avToaavrcb re kol tcl^ 

15 e^a-aTToarrfKavG-a^ avrov iroXeof; TrapaLTL- 
Of? alei Tivav^ a^aO&v ^afjLLOL<; yLV€a0a\^t 
(T^vv€7rav^ovTa<i — Kadori dfilv fcaOrjfcov ia-rt — 
T^dv virdp^^^ovaav avrol^ Trdrpiov SafiOfcpaT[rj 
TTo] X^retai^, <\>povTLTTOVTa^ direp kol virep Td[v 

20 dfjLd~\v €KdaTOV<; irarpihcov • oirdi &v Kal d fiev e- 
. . . coKorev aa(j)Lco^ rdv^afiLoov evvocav ^ai- 

vr^rai <tt(ov vtto 'ETT^ArXeto? iv ire- 

avrev • rv^ac rdc a J ya- 

6di Kal eirl aa)TrjpLat(?^ eSofe] rcoi kolv&c [^tcol 

25 [Kprjraieoov ] 

Line 5. Among the more important results of my revision of 
this inscription is my having made clear the reading of the parti- 
ciple iirevOcov^ which is nothing else than eireXOdyv^ according to 
the Hesychian gloss evOelv eXOelv, Of this, until now, there was 
no epigraphical example ; but we can see now that it must be 
attributed to Crete, and placed with the other Cretan glosses 
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given by Hesychius : avKav^ avKvova^ avao<;^ OevyeaOac^ etc., for 
aXfcciv^ okKvova^ akao^^ deXyeaOac^ etc. Already, in the legal in- 
scription of Gortyna, the form aSevinaL^ for ahekinaL (Col. V, 
line 18), had been found, which some wrongly thought to be an 
error. Other inscriptions from the same city, which I shall soon 
publish, will permit us to increase still further the epigraphical 
examples of these phonetic forms. 'ETreX^oVre? is the participle 
also used in the Cretan decrees of Teos, for foreign ambassadors 
who present themselves to the cities, the assembly, the cosmoi^ etc. 

Lines 7-9, which cannot be entirely filled out, are, nevertheless, 
clear as regards the meaning. They refer to the speech which 
the ambassador of the Samians has made to the kolvov of the Cre- 
tans, reminding them with many words (S^a ifKeLovcDv)^ and demon- 
strating clearly (^cra^ico^^ the antiquity of the friendship and the 
relations between Samos and Crete, and the manner and the cir- 
cumstances through which the friendship was formed QavvearaKe) . 

Line 19. (^povriTTovra^ : a dialectic form already known through 
the examples iaTrpe/JbfjLLrrev^ aTroXoyirreOco^ etc., of other Cretan 
inscriptions. 

The following lines are too much mutilated to allow of an 
attempt at restoration. The name 'Ett^/cX^?, which occurs in the 
genitive in line 22, seems to have been that of the ambassador, 
or head of the ^amian embassy, that had come to Cret.e. 

52*. Stele of common stone imbedded in a wall in the interior 
of the house of Anagnostis Kyparakis, at Castelliana (Kato-Meto- 
chi), 0.22 m. high, 0.30 m. wide ; letters, 0.03-0.04 m. high. The 
a has two forms : sometimes the bar is inclined, A ; sometimes 
horizontal, A. Published also by Dr. Mariani (^Monumenti del 
Lincei, VI, p. 328). 



z CO c I M o c e 

n I rONHTHI Al 



Zo>(rt/xos 'E- 
Tny6vr}{i), rr}{^i) IhC- 

ATYNAIKireN a(0 ywaiKl ycr- 

OMeNHc()lAAN o[AA€]i/7;(t) <^tXai/- 

APCuMNHMHC 

X A P I N ^^ 



8p[o>](t) fJLvi]fjirj's 



yiyvofxai has here simply the meaning of elfil : " who has been 
loving to her husband." 
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53. The inscription that I communicate here I did not see 
myself, but it was copied by my friend Mr. Evans, director of the 
Ashmolean Museum at Oxford, in the village of Kato-Kastelliana. 
It is a slab of common stone, found on the hill of Castel Belve- 
dere, and is about 0.09 m. high and 0.40 m. long. 



X A P M A T PljS^^M^ AC\nTOA£tAd^ 
pieiQBCOAiAAAPT€Mi N 



I read, changing two letters in the first line : 

'KapfiaT[^L(ov fcal (0)/oacr(u)7rTdXe/Ao[9] 
ol %LopQ)\iha 'Apre/iiL, 

It is a dedication to Artemis, which leads us to think of the 
existence of a temple to that goddess. Some coins of Priansos 
also bear the head of Artemis. 

The form 'Aprefic for 'Apre/jLcSi is also found in the inscriptions 
of Haghios Galinis (Soulia). See below, No. 78. 

TSOUDSOUEO. 
(Harbor of Priansos; Inatosf) 
54. Headless marble Hermes, in the bed of the Tsoudsouro tor- 
rent near the mouth, amid the ruins of the ancient city ; 1.05 m. 
high, 0.37 m. wide, 0.22 m. thick. Letters, 0.03-0.035 m. 



1 



,fU • A Y P H A I 6 



N^T^I 



KIONTONAZIO AO^ 



l^ruJTATONAYPH 



m\ loceiPHNA IOC 



r 



TO N cj) I AO N 



M.i^apfcov) KvprfKiov ^r[aX-'\ 
KLov^ Tov a^coXo- 
ycoraroVj Kvprj- 
[X]to? l^lpijvalof; 
TOP (J>lXov. 



The Roman gens Stalcia 
was already known from a 
Greek inscription of Poz- 
zuoli, in Arch, Zeit. XXXIX 
(1881), pp. 309, 310. 
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BlANNOS. 

Altliough reduced to a mere fragment of no intrinsic value, and 
moreover of a later date, I am unwilling to omit the publication 
of the following sepulchral inscription, copied on the site of 
the ancient city of Biannos by Mr. Evans, and kindly communi- 
cated by him to me. Biannos is another Cretan city that is not 
represented in the local epigraphy, the only two texts that we 
have about it belonging to the group of decrees of the asylum 
of Teos in Asia Minor. Even the slightest testimony found on 
tiie spot must therefore be welcome. 

55. Viano. Sepulchral stele, with comb, mirror, etc. 

^lEIAC 
H M HTH P 
ET. B 

The tomb was that of a two-year-old girl, whose name must be 
lost with the upper part of the stone. The first line preserved 
contains the hardly legible name of the mother. 



irQcav) 



Aevi C^P^^"^^ Steph. Byz).i 

Of this place, too, where, besides indications of prehistoric 
settlements, there are found near the sea-shore traces of a little 
Graeco-Roman city or town, we possessed no written monument 
till now. Mr. Evans, in his last tour through Crete (see The 
Academy^ July 18, 1896), found there, as at Biannos, a ^epulchral 
inscription, whicli, however, is preserved entire, and which he has 
likewise been kind enough to communicate to me. It is of the 
Roman period, of the type belonging to the large class represented 
by the funerary eipiji of Lyttos. 

56. Arvi. Sepulchral stele. 

ETTA<t>POAei 'E7ra<^poaet- 

TOCAPTEMI To<s 'AprefiL- 

CIATH0YrATPI o-i'aCt) Tij(i) Ovyarpl 

MNHMHCXAPIN ftv^/x7;$ x^P'^ 

1 S*v, "Ap^is, "B^rrt Kai h Kp'^rrj " jLp§mv 6pos^ ev0a Tifidrai "Ap^ios Zei^t, 
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Haghios Thomas. 

The vast and characteristic necropolis found at Haghios Thomas 
in the province of Monof atzi,i though to what city it belonged has 
not yet been settled, yielded some inscriptions a dozen years ago. 
In my last exploration I was enabled to add to these the two fol- 
lowing. These, too, consist merely of names, carved in broad but 
not very deep incisions in the rocks, that are honeycombed with 
tombs. They are found below the present village, between Paga- 
niana and Kera Spiliotissa. 

57. Letters, 0.06-0.07 m. high. 



58. Letters, 0.06-0.08 m. high. 



AOYc 



StoraSoi;?. 



Oaxos, oe Axos. 

59 a and b. Village of Axos. House of Photis Taphermos. 
Fragment of stele of local gray stone, inscribed on both sides ; 
0.25m. high, 0.33 m. long, 0.09 m. thick; height of letters on 
the first face, 0.02-0.024 m.; on the second face, 0.018-0.022 m. 



_ -• PAi<r< 

^,iAlA\ HP El O OITT.' 

taicei Koi , 

[A N H B O T A.'^' ■■ 




W TO.A ■ ^YA^ 

■ AAAOE lACOpk\ 



1 Described in Spratt, II, p. 57, an(l iij Mariani, Monumenti del Lincei, YI, 
pp. 183-186, 
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There is very little to be obtained from either face of this stele, 
a fact that holds good in general for all these poor fragments from 
Axos. 

The text of both the part a and the part b seems to have been 
laws, which, judging from the writing, ma;y be as old as the fourth 
century. This is true of the fragments that follow as well. 

On the face a mention is made of dvrj^oi, immature youths, — 
avrj^o^ line 7, and a]i^?;/8o9 or aJi^T^^o? (accusative plural), line 8, 
— which fact, taken in connection with the verb Trratco, which 
occurs twice in the fragment, — irraia-ei^ line 6, and irraLa- . . ., 
line 2, — as well as with the phrase ai firj 7r€/i^o^T[o], line 4, would 
lead us to believe that this law or regulation related to the 
education of youth, before the period of maturity and the 
resulting entrance into the agelai. In line 3 there is mention 
of the andreion, i^ \Ji\v^priio^ and in line 6 of the cosmos or of his 
functions, KoafM . . . ; but in what connection with the rest it is 
useless to seek. 

In this fragment the use of o for &> in the genitives avhpr]lo and 
avril3o is noteworthy. The inscription on the other side (J) has 
the ft), and I can hardly believe that it is of much later date than a. 
To imagine, therefore, that we find ourselves here in the period 
before the introduction of to into the alphabet is impossible. 
Besides, this period, in Gortyna at least, is still characterized 
by the boustrophedon direction of the lines. (Cf. the Gortyna 
inscriptions of the third period in Comparetti, Iscrizioni Arcai- 
che Cretesi^ pp. 235 et seq.). It might be maintained, on the 
other hand, that these two inscriptions were carved in the inter- 
val when the co had been introduced already but had not yet 
come into general use, and that the manner of writing, in con- 
sequence, varied according to the carver ; or perhaps that the 
inscription on face « is a copy of a more ancient text. We 
must not, however, overlook the fact that the sporadic use of 
o for CO, especially in genitives, is found also in Cretan inscrip- 
tions of the later period. The chief examples can be found 
collected together in Skias, Ilepl Tri<^ KprjTLfcrj^; StaXefcrov, pp. 121, 
122. 

On face b oaths are spoken of, — ofivvfiev^ line 6, aXaOeia^; 
opKo . . ., line 3. In line 4 can be read o iin^dWwv^ a well- 
known word of the Great Inscription of Gortyna ; in the next 
line, perhaps, (B^vcov firj feKco^v}; and in the last, i']ypafi€Pa<; 
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or i~\jpaiJb€va cr , . ., or, better, ^[7/)a^eW, a now well-known 
form of the participle of jpd(f)a) in this dialect. 

The form of the digamma ([) is the one that occurs in the 
greater number of the coins of Axos of the non-^archaic period, 
and in the Axian decree of Teos (Le Bas, 65). The form F, 
elsewhere common, is rather rare in the coins of this city, and 
has not yet been found in its inscriptions. The more archaic 
coins and inscriptions have, instead, the special sign /Y, which 
appears also in the alphabet of Eleutherna. 

60 a and b. Another fragment of a ^stele of local limestone, 

inscribed on both sides, at Axos, in the house of Aristides 

Taphermos. 0.43 m. high, 0.24 m. wide, 0.07 m. thick. 

Letters, on face a, 0.02-0.023 m. high; on face J, 0.015-- 

0.018 m. 

a b 



x- 



A 



<- 



NATa 

(. L N M H A A' / 
'- 1< A T E K N A 
T A £ M Y T-^ 
\ l< P t hJ H TA / 
A /M E r^ Of 

T f^ A \ K I ^■ 
^ VI E IKAV-; 
i -Ti A IAk^V 
\ A E N a"-/ 






-AN TA I KA©A,r EP'^ 
TX^.<TrrAHl-fMECTY/« 

YAi coH<AiHETE><] 

;ACAEOhJAE t^\ 

t- oirNANOiT-^H 

M YANTAcp p< 

iPAKAAE C. 
mE NTAlpo> 

. . AT' 




Face a. Here, too, we have a fragment of a law, so far as I 
can judge from a few term^ which can be made out here 
and there, 
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Line 3. . . . cop fir] \a[^ydcraL? 

Line 6. . . . . fcpLvr]Ta[^L 

Line 7. perhaps a]Ta/ieVo[9 

Line 8. <yvvaiKL — 

More interesting is face J, which contains a small piece of a 
treaty between Axos and the Cretan town Tylisos, the name 
of which appears here for the first time in an inscription. From 
coins and from some non-Cretan inscriptions, one of them long 
known, the form of the ethnieon Tv\€ato<; and Tv\Lcno<i was 
known.i By the aid of this form it had been possible to cor- 
rect the erroneous names Cylissos and Gytisos, by which the 
town is called in the manuscripts of Solinus (XI, 4) and of 
Pliny (IV, 20, 3). The ancient name is, moreover, preserved 
exactly in the modern village of Tylissos, near Candia.^ This 
fragment gives us the name twice, both times, it is true, incom- 
pletely (lines 5 and 7), but the elements which are preserved 
in both places, and which complete each other, leave no doubt 
whatever as to its identity. 

What can be read with certainty on the stone is : 



Line 3 covrt ra )(^prifia[Ta . . . 

covrat KaOcLTrep .... 

5 .... Tcbi T€ fa^lCOt €9 Tv\t[^(TOV . . 

, , ra- i^ecTTCo he 7To\iT\eveadai 

vefirjL iirl Spo 

a fa^ov a i/uLTr, . . . 

10 .... K^OLvav oi rav 

///[i/rjaz^ra? Trpo 

. . . 7ra]paica\eaaL 

ev TOLL 7t6\\j,1 or TToXireiail 

9 oaTL<; fca 

15 &7rXo[ft)]/c 



^A"EpfjLU)v TvX^a-Los in an inscription of Corcyra, C.I.G. 1840, 1. 7, and some 
Kp7JT€s TvXia-LOL in Thessalian sepulchral inscriptions in Athen. MUtheilungen, 
XI, 48-49. 

2 See the only two epigraphic texts of this place in Museo Ital. Ill, pp. 686-688. 
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It is easy to make out, in these shreds of phrases, the expres- 
sions that occur over and over again, with little variety, in the 
various treaties of alliance and of isopoUteia of the Cretan cities 
which we possess. 

Line 5 is certainly to be completed thus : tool re fa^icot eV 
Tvkil^crov zeal rm TvXcaicoL Fa|oL Lines 6 and 7 also probably 
run thus : i^eo-rco Be TroXtrl^eveadat .... rm re TvXlcticol Fa^ol koI 
rm fa^icoc T^vXcaol fcal /xerex^etv 6iva)v fcal avdpcoTrivcov . . ., etc. 
It is a question of the usual reciprocal concession of rights of 
citizenship with a share in divine and human affairs. 

The last portion refers apparently to fines, — . . . . tw] BcirXoco, 
line 15. 

As regards the alphabet, what is noteworthy here is the lunar 
C for ^, a sign which I have also found at Gortyna in inscrip- 
tions not later than the fourth century before Christ. Sporadic 
examples appear also in Attica, about this period, in boundary 
inscriptions (opot)^^ on vases, and also on coins. ^ 

61. Fragment of common stone found at Axos and carried to 
Retimo, where it is preserved in the shop of Mr. Georgios Dro- 
sakis. It is 0.40 m. high, 0.34 m. wide, about 0.10 m. thick. 
Letters of the third or fourth century before Christ, 0.02 m. high ; 
the a very little smaller. 



PANTXIN H 

kAAAEKPlNEl^AT 
NAAYTOtSAre-S OJ. 

N A I Zi AAn O \ KA I /V\ 
rf/0i:K///////////m/m^^^ 



1 KaWer, Athen, Mitth. II, 281, and ai.A, II, 1152, etc. 

2 See Reinach, Mpigraphie Grecque, p. 208; Wright, Trans. Amer, PhiloL 
Assoc, 1896, XXVn, p. 79. 
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This, too, seems to be a fragment of a law, as may be seen by 
the expressions , , , firj /cptVe[z^?], line 3; avrb^; aj€(T0[^a)^ line 4; 
Tcbv hucaarav^ line 6 ; but nothing can be made of it. 

62. Small terracotta cloth-weaver's weight, in the form of a 
truncated pyramid, inscribed on one face, found at Axos. It is 
0.115 m. high; the letters 0.008-0.010 m. high, the <t> a little 
longer. 



KaXcvctKa 




L. 1. The form of the name with the e in the second syllable 
is not new. Cf . K.aXkeviico^ in an inscription of Megara, (7. /. Gi, 
SepL I, No. 33, and the Latin Callenicus for Callinicus in Hilar. 
Op, hist, fragm, 3. 4. n. 29. 

L. 2. I have no recollection of any other example of this name 
Ileptc^o?. The form Ileptc^a?, -az/ro?, however, is known. 



Eleutherka. 

63. Slab of common stone in the pavement of a threshing-floor 
belonging to the Movr] 'Apaaviov in the place called '? tov Aluvov 
TO aXSiVi^ near Haghia Irini, in the eastern valley; 0.42 m. high, 
0.625 m. long. Letters of the archaic period, the B 0.115 m., the 
0.05 m. high. 

f :: — 



- ; 



\j 









Perhaps to\v ^ov . . ., "the ox" Q^ovv), 



680 FEDEBICO HALBHERB 

64. Fragment of local stone, deficient on the right, on the left, 
and on top, walled into the edge of the terrace of the house of 
Manolis Zacharakis at Prines. It is 0.18 m. high, 0.57 m. long ; 
the thickness could not be measured exactly. Letters with small 
apices, 0.04-0.045 m. high. 



5YK10YYI02KAOY2 
^THPZXITEIPAHIPP 



. . . AjovKLOV mo? KXovcr ... or KX(^avB{ov^ Over . . . 
. . . AafJLjaTTjp ^(orecpa 7]Lp[a)?'] . . . 

65. Six adjoining fragments of a cornice of local stone in the 
field of Manolis Jerakarakis, on the western slope of the Acropo- 
lis ; height, 0.26 m. ; combined length, 0.85 m. , thickness, 0.21 m. ; 
very beautiful letters, 0.04-0.045 m. high. The inscription is 
deficient on the left, complete on the right. 



tBLRlONlGYAION' 
LX 6 A Z T n' V YftTN ) 

L. 1. The stone-mason had marked the R with the down stroke 
like the Eoman letter, but noting it in time only cut in the P part, 
leaving out the stroke \, which remains as a hardly visible 
scratch. 

The Tiberius Julius of the inscription is no other (as I am 
informed by my colleague at the University of Rome, Professor 
de Ruggiero, to whom I have shown this fragment) than the 
Emperor Tiberius. " The strange form of the name is met with 
only in an inscription of Spain ((7. J. i. II, 1660) and in the lex 
de imperio Vespasiani QO,LL, VI, 930, 1. 2), in the former case 
as a real blunder, in the latter on account of his being named 
together with Tiberius Claudius." 

66*. House of Hadgi Constantinos Zachariudakis at Prines. 
Piece of local stone forming part of the right doorpost of the 
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door to the terrace; 0.175 m. high, 0.84 m. long, about 0.20 m. 
thick. Letters with very small apices, 0.03-0.035 m. high. 




The stone has been probably sawed off on the right, or else the 
inscription from the beginning was carved on two blocks joined 
together. 

It was copied before by Spratt (Plate II, No. 8), but with a 
mistake in 1. 2, and by M. Thenon (Rev. Arch., JV. S., XVII, 
p. 296). Churchill Babington, in Spratt's book (II, p. 425), 
has given the reading 

BacTiXea UToXe/nall^ov 

inferring, without hesitation, a dedication to Ptolemy Euergetes. 
I do not believe that the arrangement of the lines, as we find 
them in the fragment, permits us to express so decided an opinion. 
M. Thenon has made the same criticism. In the first line, after 
the proper name there is a good deal that is lost. In the lost 
part there might be just as well a patronymic as an epithet or 
anything else. I think, as we are evidently dealing liere with 
an honorary public inscription, that the most probable supple- 
ment by which the lines preserve their right proportions is some- 
thing like this : 

Bacr^Xea JJroXefiall^ov rov rd^; TrdXeo)? 

€V€py€\^T7]V 

or Bacr^Xea 11 ToXe/>taZ[oi^, d TrdXi? top 

€V€py€[T7]V. 

Which of the Ptolemies it was remains unknown to us, since 
in the various Cretan or, more generally, Greek inscriptions in 
which King Ptolemies are spoken of, their official epithet is not 
always given. This stone may have been dedicated to the king, 
with the title of benefactor of the city, in consequence of some 
treaty of friendship made with the Eleuthernians or some inter- 
vention in their favor in times of civil discord or of war against 
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some other Cretan town. It is needless to call attention here 
to the closeness of the relations between the Egyptian Ptolemies 
and the different Cretan towns. Some of the most interesting 
inscriptions of the island are documents relating to this subject. 

67*. M. Doublet, in the Bull de Corr. mil Vol. XIII, p. 48, 
has published a fragment of an interesting inscription of Eleu- 
therna, which is now kept in the collection of the Syllogos of 
Rettimo. It contains a portion of the text of a treaty of alliance 
between King Antigonos (most probably Gonatas) and the Eleu- 
thernians, which the editor has interpreted and filled out with 
great accuracy. I have again seen, and, after a final cleaning of 
the marble, again copied this text, and, in some lines, have been 
able to make out a few more letters. In most cases these 
had already been restored by M. Doublet, but, in two or three 
instances, make slight modifications in the part he supplied. Only 
in line 30 have I been able to make a substantial change in a word 
which, on another occasion, had caused much doubt in myself and 
in others, and which, in the form in which it had been read, 
M. Doublet was justly obliged to leave unexplained. Not that I 
care so much for these variants, but, because of the desire that 
a copy of the inscription should be obtainable which also repro- 
duces its material shape, and, above all, shows the outline of 
fracture (a matter neglected in the French publication, but, as 
I view the matter, indispensable in texts so greatly mutilated), 
I have wished to reproduce it here in its entirety, in a draw- 
ing which, if not precisely a facsimile, is, nevertheless, very 
nearly one. 

The preserved portion of the stele, as may be seen, is a little 
less than half. To attempt, therefore, to supply the missing 
portion with absolute, verbal exactness, however stereotyped the 
phrases in this class of documents may be, is an impossibility. 
But I do not even attempt to approach the original reading more 
closely than M. Doublet has done, by comparison with other 
Cretan texts ; for, though I may prefer in some places a different 
expression, or a restitution more in accord with the measurement 
of the lacunae, my additions would agree with his substantially 
as regards the meaning, without, in their turn, being absolutely 
certain as regards the form. I, therefore, merely repeat here his 
transcription and restitution of the text, adding below some obser- 
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V E MO Nn po siovxAMJ 
'^•VHE:XEINAlAE:E:TePANX.YM| 
///^/^^XA^4lrtr0M0NKAiMAKEA<^ 
mm///^/tAZ.YO£ PNAtoVXKATA 
mT ] ro KlONA^HAETOYXEKro 
fV\ HO E:n AEH ANlTlAHXYM/AA 
m//////OTAH^ Ei^Hct^iXHTAlH-no 
///^//o X TEAA ETriXA N o \ K O 5: 

^//^j;^/v-iienhmepaii:e:ikoxi 
#'-'"vntaittpos:eaey'oephai 

^/;^//OH OYXYNA^eTA£A^4 
^/rAHMEPAi:E:A4>HXANrfAs 
^NMHTlANArKAlONK'^AV 
^iXTAENAETHlEKAHX 1 
^////O V EAXl A€:/\XrrpEZ 
^l<OXyV\o I A AA.OMH0E 
^^/a^Kp^rOX AnX\NEAb4 
[////////O H G E I A tsl ENTJTLI FErPA 
r*" VOEPlMAlXLtMHTHN 
'nioVN.AnOTlNiETrLXA//// 
^/ENTHlXYNA^PEGElT.HI 
^^^^^/YNArArruXlHTHNE 

PoXArArri.xiNHy.PH. 

M////A'^ iX\NAoYNA\TO\X- 
//^;-/^TolXE'n\T\MlO\XoiX 
/////;^/"T A \ATTOXTEAAElN 
r;>X I K OXl A4» HX.AKTT a 
'••.rw/AENBAXtAEYllAMT 
'^/////my/Z^pK-V o XT E AO YX \ M 
4///^^l A P AXEAEYOE Po"^ 
i^//^ YM/V\ AX I Ain APE3: C 
^/^/T H X H M EPAXElXEKAl 
^/^^'NPA/^/AV-tNOBoAOYI 
^^^-i N E A H t^//////////j 
/0/////////////// 1/////////////' 

\/////r///m.l % AM 
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vations on the principal variants I have found, and on two or 
three places where my additions would not agree with his. 
This is M. Doublet's transcription and the supplement : 

Tot>? '^XevOepvatovf; Troielv rov 7r]oXe/>toi^ tt/oo? ofi? av 
TToXe/Jirjt /SaatXev^ 'Avriyovo^; • /at)] i^elvai he irepav avfjL- 
/jLa)(^Lap (TVprtOea-OaL 7rpo<; ^aatXea^ ^Avtljovov /cal Ma/ceSo- 

va<^ TOv<;^ 'FiXevOepvacov^ • /cara 

5 Se ra avra firjSe ^acnXea 'A.v\tl^ovov fir^he tov<; i/cyo- 
Pov<; avrov /jirjBe M.a/C€S6vcov /jurj^Oeva ivavrtav av/jL/jua- 
X^f^^ rtOeaOat tt/oo? 'EXeu^epi^a/of?]. "Orav he yfrr](f)La"r]TaL rj iro- 
\l<; Tre/jLTretv ^orjOeidv rtva aTr^oareWercoaav ol /coa- 
IXOL rrjv ^OTjOeiav rrjv '\}rr](f)La0elcrav"\ ev rj/Ji€paL<; et/coac 

10 ac^' fj<; iy{rr}(f)L(T0r} • orav he Trapaye^vcovrat tt/oo? ^^XevOepvai- 
ov<; Trpea-^evral irapa /3aaL\eco<; ^Avrty^ovov^ avvayercoaap 
ol KoajjLOL rrjv eKfcXrjaLav ev , . .^ rjixepai^ ac^' ^9 av ira- 
payevcovrai ol 7rpea/3evTaL^ iav /jl^tj tl avayicalov koXv- 
crrji 'jtara- ev he ttji i(^/c^/cXrjaL-' 

15 at Trpoaayercocrav tov<; ^Avtljov^ov /3aaLX€co<; irpecT- 

^evTa<; /cal ;)^p7;/LtaT6feTft)crai^, /cal ol /c^oct/jlol aXXo /mrjdev 
7rpoTL0eTcoaav irplv rj irpea^evral^ aiTO^/cpLCTei^ hcoaiv iav 
he 1X7] airodTeiXdicnv ol /coafjboi rrjv ^^orjOeiav ev rm yeypa- 
/jLfievcoL /cara to ^jrTjcfyLa/jia rcov ^^Xe^v0epvaL[^co^v rj rrjv 

20 TrapayyeXiav rov ^aaiXeco^ rpoTrcoc^ (pTLVt^ovv^ airoTivercocrav 
ol /cda/jLOL hpa'Xl^a<; fJLvpia^ . . . . e]i^ rrjL (T[^v^vaipe0eLarjL 
e/c/cXrjTcoi iroXei • eav he /xrj cr] vvaydycocnv rrjv e- 
/cXrjaLav fj tov<; irpea^evra^ firj Trp^oa-aydycocnv rj XPV' 
fiarLacoai irepl dXXov irplv rj aTro/cp^Latv hovvat toU 

25 irpea^evrah^ evo^oi earcoaav^ toI<; i7nrt/JLL0i<; ola- 

rrep ] /cal dTrocrreXXeiv 

rrjV /Sorjdecav ev rah r)/jL€paL<;^ eo/coat dcj)^ f}<; av 7ra[^pa- 
yyetXcoaiv ol Trpea^evrat - /cal el fi^ev ^aaiXev<^ 'Avrl^iyo- 
vo<; /xeraTrefiylrei rrjv ^orjOeiav^ ol he /coafjLOL^ aTToareXovaLV 

30 avrfjv, r)ye/JL6va<; /cal oirXa exovra^; d^vhp[a<;'] EY0OPOY 

TTji irapd '^XevdepvaLcov a^vfifiax^cih Trapeze- 

i ^aaiXev^ 'AvrCyovo'^ e/cdarr]<; t]^9 r^jxepa^ ek e/ca- 
(a^TOV dvhpa . , ,] p . . , v o/3o[X]ot'[?] .... 

Line 2. The fir)'], supplied by M. Doublet, although a little 
worn, can be seen on the stone. 
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Line 3. I see a ^ at the beginning, before ANTIfONON, which 
would not confirm the supplement tt/oo? ^aacXea ^Avrtyovov of 
Doublet. Perhaps it should be merely tt/jo]? 'Aptljopov, 

Line 9. . . . rrjp ^|rr}^La6€Laap^ iv rjiuL€paL<;^ etc. In front of the 
EN, there is visible on the stone HI, which excludes the participle 
supplied, and demands instead a verb in the subjunctive. I should 
fill out the whole phrase in lines 7-10 as follows : "Orap he ^jrrj^L- 
arjrat rj tto | \\l^ irejjLTreiP ttjp ^orjOetap^ aTr-^oareWercoa-ap ol /coa \ 
[ft06 CLP fJLrj TL apa^KOiop K(ii\vcr^r\i iv r)/Ji€paL<; et/coaL | [ac/)' rj<; ap 
^jrrj^LaOrJL^ etc.] 

Line 20. rpoircoL ariPi^ovp^ D. On the stone is seen QIOYN ; 
hence we must supply rpoTrcot otcolovp. 

Line 26. ... /cal airoareWeiP^ D. The stone has TAI, not 
KAI. I believe we should supply here yeypaTr^rat^ reading the 
whole passage (lines 25, 26) something like this : [vttoSl/col earco- 
aap TOL<; av]roL<; i7nTi/jLi0i<; oh\[^7r€p /cal irepl tcop . . . yeypaTrJrat ; 
that is, " If the cosmoi transgress, let them be liable to fines equal 
to those prescribed for other cases." But, on account of the 
lacuna preceding r^i^pairrai, we cannot guess what the cases are. 
Then should come a period, and, with airoa-TeWeip^ another sen- 
tence begins : 'ATroareWetP | [8e ttjp ^orjOeiap ip r^fiep'^ai^ or ev 
Tol^ r)fjL€p^aL<; eiKoatP ac^' ^9 ap TraW^payyetXcoai^ etc. 

Line 28. el /m'jep /3aai\€v<;^ D. The new reading of the stone 
demands that this be corrected to iap fjbh l3. 

Line 30. d]pSp[a<;] EY0OPOY, D., who declares that "lemot 
evOopov se lit tres nettement sur Vestampage,^' Before seeing the 
stone, some years ago, in publishing another Cretan inscription 
in the Maseo Ital.^ Vol. Ill, p. 607, I had tried to defend this 
reading of M. Doublet with the adjective Oovpo<; and Oovpio^^ and 
a comment by Suidas on these words. Later, Danielsson, too 
(^Epigraphiea, p. 6, note 2), took this word seriously. The inspec- 
tion of the marble, however, has now taken away all difficalty by 
completely removing the strange word. It is true that the letter 
Avhich precedes the POY, through a defect in the surface of the 
stele, or through a slip of the chisel, has the appearance of an 0, 
but, marked over this, an E is clearly distinguishable, while, in 
front of the EY, between this and the visible letters A^ of dpBpa<;, 
there is an EA, therefore EAEYOEPOY^, that is, dpBpa^ iXevOe- 
pov[^~\. The king wishes, and the cosmoi pledge themselves to 
carry it out, that the Eleuthernian soldiers or mercenaries, who 
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are sent to his aid, shall be enlisted from the free meUy — the free 
citizens, and that they shall not be slaves. 

The text which this stele presents to us, as may be seen from 
the words with which it begins at line 1, is not complete. The 
praescriptum of the Cretan decree is lacking ; so are the conside- 
randa which we should also expect. The stele, as we have it, 
therefore, only represents the second page of this treaty of alli- 
ance, of which the first page, written somewhere else, is lost to us. 

68. Fragment of a limestone slab found at Eleutherna, and 
given, by Mr. Georgios Drosakis, to the collection of the Syl- 
logos of Rettimo, where it is now preserved ; 0.36 m. high, 
0.345 m. wide, 0.097 m. thick. Letters, apicated, 0.03-0.035 m. 
high. 




It is a small fragment of an inscription of the imperial period, 
which I do not attempt to restore. 

69. Slab of local stone, inscribed on the edge, found near a 
tomb, now in the house of J. Drosakis, at Prines ; 0.08 m. high, 
0.25 m. wide. Letters, 0.03 m. high. 



ZVNTlOXi 



Perhaps the stone has been sawed in the upper part, but to the 
right and left the inscription is complete. I cannot imagine, 
however, that anything can be obtained from it. 



70. To Axos, or more probably, judging from the quality of 
the material, to Eleutherna, belongs, I believe, the following 
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fragment of light porous stone, which is preserved in the col- 
lection of the Syllogos of Rettimo, with no indication of its 
provenience. It is a little capital of a Doric column surmounted 
by a plinth, all in one piece. The inscription was on the ante- 
rior face of the plinth, and of it seven lines — but not all in 
good condition — are preserved. The whole fragment is 0.28 m. 
high, the inscribed plinth 0.187 m. wide. Letters, of the Hel- 
lenistic period, with the ends slightly thickened, 0.02-0.022 m. 
high. The two first A's of the last line have no bars. 




mm 

AO YMEO 
A r E A A T A I A 
OYMHNAPX^I 
AOPKOSCA 

Na e a rop a 




Nothing, or but very little, can be made out of this inscription, 
which was probably of some importance, as it may have contained 
information concerning th.e constitution of the agela and the rela- 
tions of the agelatai to their chief. 

What was the connection between the phrase preserved and 
the part lost cannot be seen. Perhaps at the end of the first line, 
or — as the space will hardly allow it — in the preceding line, a 
relative pronoun has disappeared, and it will be necessary to put 
a comma after ayeXdrat : 



ayekdrai^ 8- 



That is, " Let the things whose price we agelatai paid, be entrusted 
to the ap'xp'^y Then, standing alone in the last two lines, is a 
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proper name with its patronymic Adpfco^ Fava^ayopa^ which is 
perhaps a repetition of the name of the author of the proposition 
or of whatever document it may be, — a name which must, in 
all probability, have occurred in the beginning ; or else it may 
be the name of some secretary or other person that we cannot 
guess. At any rate, it does not seem to me possible to make 
room for this nominative in the phrase above. 

The persons composing the agela are here called ayeXdrat. In 
the inscriptions hitherto known they appear with the name aye- 
Xdoi (Cauer,! No. 38, 1. 10 and 42, 1. 43). We do not know 
whether the third form too, — that by which they are named in 
Hesychius's gloss, — dyeXdarov^ • ec^T^ySou?. Kp^re?, was in use or 
whether this must really be emended, as some have proposed, 
into dyeXdra^ ' rov^ i(f)rj/3ov^.^ 

The a/0%09 of line 5 is what Ephorus in Strabo (X, p. 739) and 
Heraclides Ponticus (^Fragm, III, 3) call dp')(cdv of the agela. The 
latter, however, calls him also dyeXdrrj^;; and by this Dr. Hoeck^ 
and Schoemann^ were led to suppose that dyeXdarot or dyeXaarol 
were the youths, and dyeXdra^ in reality their chief. But this 
is not confirmed by our fragment. In one of our archaic inscrip- 
tions of Gortyna the chief of the dvhpelov is also called dp'xp<^. 

The lack of the iota adscriptum after the D of dp')((x)(^i) is perhaps 
due to an oversight of the man who carved tlie inscription, or to 
the absolute lack of room at the end of the line and to the carver's 
not wishing to carry the silent i to the beginning of the following 
line. 

The forms SoviJLr]v and ihovfjieOa are noticeable for the vowel 
sound in the root syllable. As for the infinitive in tjv, we already 
possess examples of it in Crete, — and in fact for the very verb 
that occurs here, B6/jl7]v, /caraBo/jLrjv^ etc., — but only for the archaic 
])eriod (dortyna : fragments of the north wall ; and Fabricius, 
fragments in Comparetti, Iscriz, Cretesi arcaiche, Nos. 152 seqq,^ 
No. 175). For the later period we have only the infinitives of 
the verb cI/jll, r)iJLr)v and rji-iyv, sporadically in the inscription of 
Dreros (Museo ItaL III, pp. 657 seqq,. No. 73*). 

1 Cohn, de Aristoph. Byz. et Sueton. Eustathii auct. p. 300. Baunack wished to 
read dyeXda-ravs {Hesychiana, in Baunack, Studien mif dem Gehiete der Griech, 
und Arisch. Sprachen^ p. 40. 

2 Kreta, III, p. 100. 

3 Greek Antiquities, I, p. 376 of the Italian edition. 
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71. The provenience of the followhag sepulchral stele is also 
uncertain ; but it waS assuredly in the dej^artment of Rettimo or 
its immediate neighborhood. It is likewise preserved in the Syl- 
logos of that city. A marble slab, 0.465 m. high, 0.29 m. wide, 
0.075 m. thick, broken on the upper and lower edges. The lower 
inscription is carved accurately in elegant characters ; the upper 
one seems cut with a dull-edged instrument, and with less care — 
it was evidently added to the lower one at a later date. The 
letters in inscription a are 0.025-0.03 m. high ; those in the upper 
inscription f 5), 0.085-0.055 m. 



M E N E A P 
HYPri A 

O N A 21 1 iX 
MEN£©APXH 



6) MeveOdp- 
Uvpyca. 



MeveOdpcri]. 



For the feminine name ^Ovaam^ of which I can remember no 
other example, cf . the well-known name 'Ovaaco and ^Ovaaiov, 



Sybeita. 

Of this town, the ruins of which are seen on top of the hill of 
Thronos and on the slope towards the Turkish village of Genna, 
we possessed till now no epigraphic monument, save the decree 
relating to the asylum of Teos found in the temple of Dionysus 
in that city of Asia Minor. Although mere sepulchral titles of 
late date, the following little inscriptions from its uecropolis are 
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therefore not entirely unimportant. They enable us to add to 
local Cretan epigraphy one town more, and lead us to hope that 
if new investigations are made in the place these inscriptions will 
not long stand alone. The ruins of Sybrita, especially those that 
are seen at the foot of the Acropolis hill toward Genua and 
Apostoli, impressed me as being more interesting than they seem 
to have been to Dr. Mariani.^ Its coins, too, show that it was 
a rich and flourishing city, and its importance — due in great 
part to its fine and strong position, dominating all the lower 
valley of Amari, and to the fertility of its soil — must have con- 
tinued for a long time even after the fall of paganism'. Sybrita 
appears in the Notitiae as the seat of a bishopric, and two of its 
bishops are mentioned, the former as present at the Council of 
Chalcedon, the latter at the Second Council of Nicaea.^ I think 
it not improbable that some Christian inscriptions of the Syllogos 
of Rettimo, with no marks of origin, which I shall publish in my 
second paper, may come from this place. 

72. Slab of common local stone, in the house of Abdullah-Aga 
at Genua (Tevva) ; 0.29 m. high, 0.42 m. wide, 0.11 m. thick. 
Letters apicated, 0.02 m. high. 



4>l A AT A 002 
TT AP AA A El 

THEAYTOY t^(0 kavrov 

TYNAIKIMNH r^^^^'^^ /^^f 

MHZXAPIN 

ET^N IH 



IlapSotXct 



iTwv Trj, 



73. Cippus of common stone, in the house of Abdullah-Aga at 
Genua; 0.38 m. high, 0.195 m. wide, 0.14 m. thick. Letters, 
0.010-0.015 m. high. The text is very incorrect. 

L. 2 ^^\ . . , sic 
L. 3 Y e I UJ . . . s/^ 
L. 4 M H for M H C 

1 Monumenti dei Lincei, VI, p. 217. 

2 See the Acts of the Councils in my note in the introduction to the Christian 
inscriptions below, p. 603, and Cornelius, Creta Sacra^ I, p. 255. 
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n A N e € I A 
A A I €Ye €P I A I 

T CO Y € I CO "^^(0 vctw(t) 

MNHMHXAPIN l,tv \ 

€TCO N I Z 

The form KiXevOepih for 'FiXevOeptSt is analogous to atT&v for 
ircov in another sepulchral inscription of this place and of the 
same period, which was so much injured that it could not be 
copied. 

I have accented 'FiXevOeptBt^ accepting a form 'EXeu^ept?, which 
would be the masculine of the well-known woman's name 'EXeu- 
Oepk, 

74. Ka(f)(f>€V€lov of Ademis-Aga, in the same village. Small 
stele of local stone, 0.45 m. high, 0.31 m. wide, 0.10 m. thick. 
Letters, 0.02-0.025 m. high. 



M ApG A 
€Tr I KT A 



MdpOa 
E7rt'KTa(t) 
T CD I A I CO rw(^,) iSla>{L) 

A N A P I M N ai^Spt M^- 

HMHCXA 

PINCTCON 



pLV, It^V 



'FiTTLKTa^; or 'ETrt/cra?, a name already known, is probably the 
pet-form for '^ttlkti^to^;. On the other hand, the name 'ETreiV/cra? 
in the inscription of Lyttos, No. 106 of the Museo Ital. (Ill, p. 680), 
is very strange if correct ; or should we rather read 'EvretWa?, 
erasing the or as being a mistake of the stone-cutter? The two 
names of this inscription seem to indicate persons of servile con- 
dition. MdpOa is a foreign name, peculiar to Syria. 

75. Small stele of soft stone found at Genua, now in the 
possession of Mr. Siganos, jeweller at Rettimo ; 0.255 m. high, 
0.155 m. wide, 0.05 m. thick. Letters rudely cut, 0.015-0.017 m. 
high. The first five lines underscored. 
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The [MNH] of 1. 4 was evidently written in ligature, as there 
is not sufficient room for three separate letters. 




'IovAtav[os 
'IovXtaFa)(t) 
Tai(t) lBm{C) 
7rat8t'a)(t) [ftviy- 

ftt((ro)vs. 



76. Small stele of porous stone found at Genua, and now, with 
the preceding one, in Mr. Siganos's shop at Rettimo ; 0.32 m. high, 
0.22 m. wide, 0.065 m. thick. An ornamental rosette above the 
inscription ; the lines underscored. Letters, 0.023-0.024 m. high. 



\ m 


/ 


M er e-e ci) 


N en A 


(|>POAeHTHTH 


r Y N A 1 K 1 


MNH 


M H C X A P 1 


N e 


T 0) N K 







MeyeSoyv *E7ra- 
ywaLKL fxvij' 

T(x)V K, 



Observe the peculiar form of the G and the ligature of the second 
line, showing a tendency to cursive writing. 
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Sanctuary of Hermes Kpavam. 

77. I have published, in Vol. II of the Museo Italiano^ the 
archaic terracottas found in the grotto of Hermes Cranaeus some 
years ago. I have now a little inscription of later times from the 
same place. It consists of a single name, written on a small terra- 
cotta discus perforated horizontally so as to be suspended by a 
cord. It is now in the hands of Mr. Siganos, at Rettimo. The 
diameter is 0.082 m. ; the thickness, 0.016 m. Letters, raised in 
a rectangular field with a border, 0.008 m. high; the P a little 
longer. 




'App^apecrra?. 



The object, representing very probably a weaver's weight, like 
the terracotta from Oaxos (No. 62 above), is offered as an ana- 
thema by a woman named 'Ap^apeVra. 

Similar weights of various periods, but without inscriptions, 
will be published with the terracottas found at Praesos, Phaestos, 
etc., in a later article. 

SoulIa. 

This little coast town mentioned by the author of the Stadi- 
asmus^ was rightly identified, as I believe, by Pashley^ with the 
ruins that are seen in a little indentation in the coast called 

1 Stad. M. M. §§ 324-325. See also Muller's notes in Didot's edition. 

2 I, p. 304. 
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Haghios Galinis, directly west of the Bay of Messara. A dozen 
years ago the inhabitants of the neighboring villages of the 
interior, wishing to make use of the ancient landing-place, began 
to build dwellings and storehouses in that deserted spot ; and 
in the excavations made for foundations and in the search for 
materials for building, they came across some blocks covered 
with inscriptions, which were published, partly by M. Doublet 
in the Bull, de Corr, Hell, XIII, pp. 74-75, and partly by myself 
in the Museo Ital. Ill, pp. 737 seqq. With one exception, these 
inscriptions consist of mere reminders and vows to Artemis, cut 
or caused to be cut by visitors on the walls of a temple, without 
any regard for order. Sometimes they fill only one block ; some- 
times they spread over two contiguous blocks, passing over the 
joints ; sometimes they are so crowded that they are written, one 
above the other, so as to make an almost undecipherable mass of 
letters. 

In the last few years some new buildings have been added to 
the earlier ones, and new holes have been dug in the ground 
in the search for ancient material that could be used. In this 
way the remains of the temple itself, whence came the first scat- 
tered inscriptions, were discovered ; but they were seized upon 
at once and partially covered by new huts built above them, so 
that the ground plan can now hardly be made out. The archi- 
tectural remains, among which may still be seen fragments of 
Ionic columns of an artificial and bad style, show, however, 
that the building was of a late date, and perhaps not much 
older than the inscriptions discovered up to the present time. 
It occupied a space slightly raised above the right bank of the 
little torrent that comes down from the Haghios Galinis valley, 
but a short distance from the point where it enters the sea. 
About it, on both sides of the stream, are seen a few remnants 
of poor buildings, while on the little height that rises above 
the port on the east there are found traces of an insignificant 
necropolis. There is no trace of other public buildings, a fact 
which proves the slight importance of the place. 

In taking possession of the remains of the temple, the .peasants 
came upon some more inscriptions of the same character as those 
discovered ten years ago, and preserved them, or built them into 
the walls of the new houses in the place. As will be seen from 
the form of the characters, they all belong to the Roman period. 
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78. Mural block of limestone; 0.375 m. high, 0.635 m. wide, 
0.20 m. thick. In the storehouse of Grigorios Stavrulakis. It is 
covered all over with inscriptions, cut on it at different times. 
Of these, only three are entire and legible. 




TpO(f}LfJLOV *A/0- 

h. Under the preceding : 

A [a] /i [a] /)[?;]? 'AprefiL 

e. Under the preceding, a little more to the right : 

^epaTTLcov ^ApT(€/jLtSt) evxv^' 

In the central part a name in large letters, placed over the 
other inscriptions, began and ran over on the contiguous block 
to the right : 

2ft)T['7;piO?] 

or something like it. 

The third line, which can be seen along the left margin, must 
probably be read and filled in : 

.... 'Apre/jLJeL %«[p]>o"[T]^[/Oioz^. 

The last name to the right in the lower part seems to be 

Tcri/x,eV^[? . . . . . 

The six letters distinctly legible above the inscription of Sera- 
pion make a proper name, Marat?, which may be compared with 
the known name, also of a woman, Marek (^CLA, III, 2848). 

The rest is hopeless. 
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79. Mural block much worn on the surface, in the same store- 
house; 0.306 m. high, 0.64 m. wide, 0.215 m. thick. 



'7 ;, 

6aco^ 'A/o 

^Apre'jfJLtBt evxn^ 

Me]i^ai^8/o[o9(?) 

KXaf8t[a .... 

The name Tdarpi^ we had already found at Gortyna. 2/ca- 
peccfto^ is new, so far as I know. Cf . the common noun aKdpc^o<; 
(a/capL^evco^ aKapt^do/jiai). 

80. Another mural block, like the preceding, now imbedded in 
the wall of the house of Manoli Manolitzaki; 0.365 m. high, 
0.60 m. wide, 0.245 m. thick. 
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Only the last inscription is clear. 

^eXev/cov 
'ApreJfjLeL, 
Above this 

In the upper line, an inscription, partly written over another, 
which also ends with the word euxv^j preceded by ^Apre/jiec or 
^AprefjLL, 

81. Another block walled into the corner of the same house ; 
0.325 m. high, 0.63 m. wide, 0.22 m. thick. 







■ -r \ - ; 


-1 

- V 

1 


rW^Kh 


n't /n.V 


I V, J 


-y 



The third and last lines alone are clear : 

Line 3. ... 'Apre/jLiBt ev^xv^- 
Line 5. Tpco/jlcdv Tavpov .... 

82. Mural block in the same house ; 0.285 m. high, 0.42 m. wide. 

/\ A Ui '^,\v;- 'W^. 'Ejpioii'as 

- *^ aV^ ' ^ AiroXXmyco [v 

I X ^ApTe/JLL )(0L- 




fTE/^xiXA' 

1 O l^Tlc 



The letters Ipiarr]'], if they were not omitted through the care- 
lessness of the man who cut the inscription, must have been on 
the next block to the left. 
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I can hardly believe that this is the inscription published, with 
letters of the same shape, by M. Doublet, in the Bull, de €orr. 
Hell, XIII, p. 74, and read and filled in by him thus: 

^KiroXKcovL 

^ KpT6^L(hL) ;j^a- 

pi^arriov. 

Nothing, or nearly nothing, can be obtained from the two fol- 
lowing fragments. 

83. Limestone, of the same kind, but with unsmoothed surface, 
walled into the interior of the unfinished house of Dimitri Verga- 
daki ; 0.145 m. high, 0.29 m. wide. Reading difficult and doubtful. 

Line 3. ^[v]o-fcW(?) 

84. Fragment built into the interior of the house of Manoli 
Manolitzaki, near the arch of the fireplace ; 0.165 m. high, 0.49 m. 
wide. 




85. Block built into the outside of the house of Janni Verga- 
daki; 0.23m. high, 0.38m. wide; letters, 0.03m. high. 

gCr AN I O Y ... o^Vaviov 

The form of the name is clearly FaVto?, and not Vpdvio^, 

86. Small block, or plinth, of limestone walled in to the left 
of the window of Michail Mathiudaki's house ; 0.145 m. high, 
0.23 m. wide ; letters, 0.02-0.022 m. high. The a is lunated (C), 
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while the e is square. On the right side of the last two lines, 
there is a break in the stone which has been skipped over by the 
person who cut the inscription. 



Z UJ C I MO C 

YXHN A^vOT 
E A Ui'^K^SjE 



*Ay (01/05 €- 
eSco/ce. 



T.KA A Y 

A A cl) N C 

E Y X 



87. Piece of limestone built into the exterior of the house of 
the brothers Mamalaki, on the garden side; 0.23 m. high, 0.32 m. 
wide; letters, 0.045-0.055 m. high, slightly apicated. 



T. KAai;[8t05 
Aa<^vo[<^opo5 



88. From Haghios Galinis comes also the following fragment, 
shown to me, at Rettimo, by MM. J. Drosaki and A. Vlataki. 
It is a piece of a marble slab, 0.255 m. high, 0.337 m. wide, 
0.022 m. thick, with letters of very bad and careless shape, and 
evidently of a late period, 0.01-0.022 m. high. 

' Lu o y M o N 
^ETiuNANiuTEP u NPPi 
A/SECYMBEl|>IAECXEAoNnANTAC 
ICOTCONENEXEC0E TOY TOIE 
IMACINEJEAA C^ A E T ! N CO N 
.IKACTHPION A N E N E K K I H 
vOIACAKOACKE TH N O. 
lE CHT. 

I do not attempt to decide as to its contents, for it seems to me 
too obscure. Some phrases make me suspect that it may contain a 
rescription, or Imperial letter. The more distinctly legible groups 

Line 2 ov />toVo[z/(?) .... 

Tcbv avcorepcov .... 

av/jL^e . . Be a'x^eBov Trdvra^ 
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Line 5 ivd'^eaOe tovtoc^ 

i^eXdcrecov Be tlvcov 

BiKaarripLOV 



The TOVToc^ of line 5 is divided in the writing rov tol^. In 
line 6 we have a correction of the stone-cutter, who had left out 
the ft). In line 7 the fourth letter from the end seems to be a 
queer-shaped /c, the last letter an H. 

Cnossos. 

89. From the district of Cnossos I have only a fragment of an 
archaic stele of local stone to present, which was found, a few 
years ago, by peasants, in the field of Christodoulos Akrithaki, 
near the village of Archanes. It is now imbedded in the dry 
wall which divides the field from the public road. The upper 
border was originally adorned with a cornice, which was chiselled 
off when the stone was fixed in the wall. 




The inscription contains, in two lines, running from right to 
left, the name of a woman in the nominative, with her patro- 
nymic in the genitive : 

. . . LKala 

.... ovTo<;. 

The L has the same form as in the only archaic fragment found 
at Cnossos,^ to which state the district of Archanes must have 
belonged. 

1 Monumenti dei Lincei^ III, p. 439, No. 206. 



INSCBIPTI0N8 FROM VABIOUS CRETAN CITIES 601 

Eastern Cebtb. 

In my journey to the eastern extremity of the island, taken 
with the especial object of studying the topography and the 
antiquities of Praesos, I found no epigraphical novelties. The 
only important document that has come to light, in the last few 
years, is the inscription of Sitia, containing a treaty between 
the Praesians and the Sitians, which was copied and published 
in facsimile by Dr. Mariani,i and which I may perhaps later 
make the subject of a further study. The results of my archaeo- 
logical investigations at Praesos will be given in a later article. 
A sepulchral inscription from Itanos, of which an exact copy was 
transmitted to me after my departure from Crete, is all that I 
have to communicate from this part of the island. 

Itanos. 

90. Slab of local dark stone found at Erimopolis,^ now in the 
house of Georgios Strataki, at Palaekastron (Sitia); 0.15 m. 
high, 0.27 m. wide. Letters, 0.01-0.03 m. high. Copied by 
Professor Bourdoumbaki. 

A N A H 1 P n O £ 'Avd^LTTiros 
API^TOKPATOY^ ^ApLa-roKparovs 
^\^J^,rE? BY^ #tXcoT€pci5s. 

Inscription belonging to the tomb of a xenos or metoichos. 

Philotera is the city of the Trogloditike on the Arabian Gulf 
mentioned by Strabo, X'VI, 769, and by Stephanus of Byzan- 
tium.^ The latter calls an inhabitant of the town a ^iXmrepi- 
T?7«?. Here we have ^tXcorepev^i. I do not think that this 
Anaxippos is a citizen of Philotera or Philoteria in Coele-syria, 
the ethnicon of which is ^iXmrepLo^.^ 

Federico Halbherr. 

Rome. 

^ Monamenti dei Linceh VI, pp. 299, 400. 

2 This is the name given nowadays to the place where the ruins of Itanos are. 
See Museo Ital. Ill, p. 561. 
^ 8.V. 
* Staph. Byz. ibidem. 



